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Kak yuTarb 3Ty KHUTY

VBakaeMble unTaren!

[epen Bamu — HE ovepennoe yueOHOE OocoOUe Ha OCHOBE MCKOBEPKAHHOTO (COKPAIIEHHOTO,
YIPOILEHHOIO U T. I.) aBTOPCKOT'O TEKCTA.

[lepen Bamu mpeske BCEro — MHTEPECHAs KHUTA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, IPUYEM Ha HACTOS-
1IEM, «KUBOM» SI3bIKE, B OPUTMHAJIbHOM, aBTOPCKOM BapHAHTE.

Ot Bac BOBce He TpeOyeTcsl «CecTh 3a CTOJ U MPHUCTYIUTh K 3aHATUSM». DTy KHUTY MOKHO
YWTATh IJIe YTOTHO, HAIPHUMED, B METPO WJIM Jiexka Ha JUBaHe, OTIbIXas mocjie padotel. [loroMmy 4to
YHHUKaJIBHOCTh METO/A KAK Pa3 M 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO 3alIOMUHAHUE MHOCTPAHHBIX CJIOB U BbIpa-
JKEHUI MPOMCXOAUT MOJICIIYAHO, 3a cueT ux nosropsieMocty, 6e3 CIIELIMAJIBHOI'O 3ayunBanus u
HEOOXOIMMOCTH UCTIONb30BaTh CIIOBAPb.

Cyl1ecTByeT MHOXKECTBO MPEAPACCYIKOB Ha TEMY M3y4Y€HUsI MHOCTPaHHBIX S3bIKOB. UTO MX
MOT'YT YYUTh TOJIBKO JIIOIU C ONpeIeIeHHbIM CKJIAJIOM yYMa (OCOOEHHO BTOPOM, TPETHUIA SI3bIK H T. JI.),
YTO JI€JIaTh 3TO HYKHO UyTh JIM HE C MIEJICHOK U, CAMOE ITIABHOE, UTO B LIEJIOM 3TO CJIOKHOE U I0BOJIBHO-
TaKy HY/IHOE 3aHsTHE.

Ho Benp 310 He Tak! U yenemnoe npumenenrne Metoaa urenus Mnbu ®dpaHka B Te4eHUE MHO-
T'MX JIET IOKA3bIBAET: HAYaTh YNTATh MIHTEPECHBIE KHUTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE MOXKET KaXk /Il !

[Ipnuem

Ha M1I000M A3BIKE,

B JIOOOM BO3pacTe,

a TakKe C JII0ObIM YPOBHEM TOATOTOBKH (HAUMHAS C «HYJIEBOTO»)!

CCFOILHH Ham Metog, o6yqa101uero UYTCHUSA — ITO YCTHIPECTA KHUI' HA IECTUACCATH A3BIKAX
MHpa. M MunIioHsl ‘IHTaTCJICf/JI, MOBEPHUBIINX B CBOU CHJIBI!

Urak, «kak 310 padoraer»?

OtkpoiiTe, NOXanyicTa, JIOOYI0 CTPaHUILy TOW KHUTU. BBl BUIUTE, YTO TEKCT pa3OMT Ha
oTpbIBKH. CHauasa uieT aanTUPOBAHHBINA OTPHIBOK — TEKCT C BKPAIJIEHHBIM B HETO JJOCIIOBHBIM pYC-
CKUM TIepEBOAOM M HEOOJbIIUM JIEKCUKO-TPaMMATUIECKUM KOMMEHTapUeM. 3aTeM ClielyeT TOT ke
TEKCT, HO YK€ HeaJalTHPOBaHHBIN, Oe3 MOACKA30K.

Ecnu Bbl TOIBKO HAYaJ M OCBAaWBaTh aHIJIMMCKUU S3bIK, TO BaM CHAYaJia HY>KHO YUTATh
TEKCT C MOJACKAa3KaMH, 3aTeM — TOT Ke TeKCT 0e3 mojcka3ok. Eciu npu 31oM BBl 3a0bUTH
3HaYEHME KaKOro-JMOo CJIOBa, HO B IIEJIOM BCE IIOHATHO, TO HE 00S3aTEIbHO MCKATh 3TO CJIOBO B
OTpBIBKE € Mojacka3kamu. OHo BaM emne BeTpeTuTcs. CMbICT HeaJanTUPOBAaHHOTO TEKCTa Kak pa3 B
TOM, UTO KaKoe-TO BpeMsl — ITyCTh KOPOTKOE — BbI «IUIbIBETE Oe3 TocKku». [locie Toro kak Bbl MpOYM-
TaeTe HeaJAalTUPOBAHHBIN TEKCT, HY’KHO YUTATh CIIEIYIONINi, anqantupoBanHblil. 1 Tak nanee. Bos-
Bpatarbcs Haza — ¢ nenbto nopropenus — HE HY2KHO! [Ipocto nponomxkaitte yntars JAJIBIIE.

CHavana Ha Bac XJIbIHET TIOTOK HEM3BECTHHIX CJIOB U ¢dopm. He GoliTech: Bac e HUKTO IO
HUM He 3k3amenyeT! 1o Mepe uTeHus (IycTh 3TO MPOU3OUAET XOTh B CEpPeHE WM JJaXe B KOHIIE
KHHUTH) BCE «YTPSICETCSI», U Bl OyzeTe, MoxKalyi, yauBiasAThcs: «Hy 3auem onsTh gaeTcs nepeBof,
3a4eM OMSATh MPUBOAMTCS UCXOIHAs (popMa CII0Ba, Bce Belb U Tak MOHATHO!» Korga Hactynaert takou
MOMEHT, «KOTJIa ¥ TaK MOHSITHO», Bbl MOXETE MOCTYIMUTh HA0OOPOT: CHAYAJIA YUTATh Hea anTH-
POBaHHYIO YacTh, a OTOM 3aIJIsIAbIBATh B aJalITUPOBAHHYIO. DTOT e CrIOCcO0 YTEHUS MOKHO
PEKOMEHIOBaTh U TeM, KTO OCBaMBAET SI3bIK HE «C HYJISI».
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SI3BIK IO CBOEH MpPUpPOIE — CPENCTBO, a HE 1eJIb, TOITOMY OH JIyYllle BCErOo YCBauBaeTCs He
TOT/1a, KOT/Ia €0 CIEUAIBHO y4ar, a KOrJja UM €CTeCTBEHHO MOJIb3YIOTCS — JIMOO B )KMBOM OOIICHUH,
7100 MOTPy3UBIIMCH B 3aHUMaTebHOE uTeHue. Torga oH yuuTcsi caM coOO#, TIOACITYTHO.

JI71s1 3anOMHUHAHMSL HY)KHBI HE COHHAsI, MEXaHU4ecKas 3yOpekKa WM BblpaOaThIBAaHUE KaKUX-
TO HaBBIKOB, 2 HOBU3HA BrieuaT/ieHnil. YeM HeCKOJIbKO pa3 MOBTOPSITH CJOBO, Jydllle IOBCTpe-
YaTh €ro B pa3HbIX COYETAHHUAX U B PA3HbIX CMbICJ0BBIX KOHTEeKCTaX. OCHOBHast Macca o01ie-
YIOTPeOUTENbHOM JIEKCUKH TIPY TOM YTEHHMH, KOTOpOe BaM Tpejyiaraercs, 3aroMuHaercs 6e3 3yo-
PEKKH, €CTECTBEHHO — 32 CUET MOBTOPSIEMOCTH CJIOB. [103TOMY, MPOYMTAB TEKCT, HE HYKHO CTapaThCs
3ay4nTh CJIoBa U3 Hero. «[loka He ycBOlo, He MOy Aajblie» — STOT MIPUHIMI 3[1eCh He TIOIXOAUT.
Uewm MHTEHCUBHEE Bbl OylieTe unuTaTh, YeM ObiCTpee OexaTb BIepe[, TeM JIydlie 1Jis Bac. B maHHOM
Ccllyvae, Kak HM CTPaHHO, YeM MOBEpXHOCTHee, YeM pacciabieHnee, TeM Jyurie. 1 roraa oobem mare-
puana criesiaeT CBoe JIesIo, KOJIMUECTBO NepeiieT B KauecTBo. Takum o6pa3om, Bce, UTo TpedyeTcs OT
BaC, — 3TO MMPOCTO MOYUTHIBATh, AyMasi He 00 MHOCTPAHHOM $I3bIKE, KOTOPBIN 10 KaKUM-JTOO MPHYH-
HaM TIPUXOIUTCS YUUTh, @ O COAEPKAHUU KHUTH!

I'maBHas 6es1a BcexX M3YYaIOIIMX J0JTHE TO/IBl KAKOH-TMO0 OIUH SI3bIK B TOM, YTO OHHM 3aHMMa-
I0TCSI UM TIOHEMHOXKKY, a He TOrPYKaloTCs C TOJOBOM. SI3bIK — HE MaTeMaTHKa, €ro HaJl0 He YUHTh, K
HEMY HaJI0 PUBBIKATh. 371eCh [IEJI0 HE B JIOTWKE U HE B MaMsTH, a B HaBblke. OH CKopee MOXOX B
3TOM CMBICJIE Ha CTIOPT, KOTOPBIM HYKHO 3aHUMAThCSI B ONPEACTICHHOM PEeXHUME, TaK KakK B MPOTHB-
HOM citydae He Oyner pesynbrata. Eciu cpady ¥ MHOTO 4MTaTh, TO CBOOOJHOE YTEHUE MO-aHTTTUHACKH
— BOIIPOC TPEX-YETHIPEX MECALIEB (HAYMHAA «C HYJIA»). A €ClIM YUUTh [IOMAJIEHbKY, TO 9TO TOJIBKO
ce0s1 My4uTb U OyKCOBaTh Ha MecTe. SI3bIK B 9TOM CMBICIIE TTOXO0XK Ha JIEJSTHYI0 TOPKY — Ha Hee HaJo
obicTpo B30ekath! [loka He B3OekuTe — OyaeTe cKaThiBaThesl. ECM BBl JOCTUINIM TAKOTO MOMEHTA,
KOrJa CBOOOIHO YMTaeTe, TO Bl yXKe He MoTepsieTe STOT HaBbIK U He 3a0yJeTe JIKCUKY, Jake eCIIu
BO300HOBUTE YTEHUE HA STOM SI3bIKE JIMIIb Yepe3 HECKOJIBKO JIeT. A eciii He AOYYMJI — TOTra BCe
BBIBETPUTCS.

A dro menath ¢ rpammarukoi? CoOCTBEHHO, /Il TIOHMMAaHUS TeKCTa, CHAOKEHHOTO TaKUMU
TIOJICKa3KaMM, OCHOBATEJIbHOE 3HAHUE I'PAMMATUKHU He TpeOyeTcsl — M Tak Bee OyJeT MOHSTHO. A 3aTeM
MIPOMCXOIUT MPHUBBIKAHKE K OIMPEIETIEHHBIM (pOpMaM — U rpaMMaTHKa YCBAUBAETCS TOXE TMTOACITYIHO.
Benp ocBanBaioT ke S3BIK JIIOIM, KOTOPblE HUKOTJA HE YYMIIM €ro TpaMMaTHKy, a TIPOCTO TONajiu B
COOTBETCTBYIOUIYIO SI3BIKOBYIO Cpely. DTO TOBOPUTCS HE K TOMY, UTOOBI BbI JIEPKAJIUCh MTOAATIbIIE OT
rpaMMaTvKH (TpaMMaThKa — OUeHb MHTEPECHAs Belllb, 3aHUMANUTECh €10 TOXE), a K TOMY, YTO IPUCTY-
1aTh K YTEHUIO JAHHOW KHUATY MOXHO, 3Hasl BCETO JIMIIb MPaBUJIa YTEHUS U CaMble a3bl TPAMMATHKH.

ITa KHUra MOMOKeT BaM NPeo0JeTh BaXKHbI 6apbep: Bbl Ha0epeTe JeKCUKY U TPH-
BbIKHETE K JIOTHKe SI3bIKa, COKOHOMHB MHOr0 BpeMeHHU U cu. Ho, npountaB ee, He HYKHO
OCTaHAaBJIMBAThCS, TPOIOIKANTE YMTATh HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE (TENeph yke ASHCTBUTEIBHO ITPOCTO
TIOTJISI/IBIBAsT B CJIOBAPH)!

OT3bIBbI U 3aMeYaHUsl TPUCHLIANTE, MOKAIYICTA, TIO JIEKTPOHHOMY afpecy
frank @franklang.ru
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Love of Life

(JIr000Bb K KN3HHU ')

“This out of all will remain —

They have lived and have tossed?

So much of the game will be gain,

Though the gold of the dice has been lost”

«TO OCTAHETCS U3 BCETO —

OHu X1 1 OpOcay KOCTH:

Tak MHOro U3 Urpsl OyJeT BHIMI'PAHO,
XOT 30JI0TO KOCTEH TPOUTPaHO».

They limped painfully down the bank (oHu ¢ MyueHUsIMU CITyCTHIIMCh, XpoMasi, 110 Oepery;
fo limp — xpomams, nPUXpaMbléamsb;, MEONEHHO 08U2amMbCsl, ¢ mpyoom nepeosuzamucs ), and once the
foremost of the two men staggered among the rough-strewn rocks (1 onuH pa3 nepenoBoii u3
JBOMX MYKYMH TOIIATHYJICS CPEId HEPOBHO Pa30pOCaHHBIX/pa3OpOCaHHBIX yXabaMu CKaL; fo Strew
— pazbpacwieamu; rough — 2pyovwii; Heposrwiil, yxaducmotii). They were tired and weak (onu 6bLH
ycraBmmMu 1 cinadeivu), and their faces had the drawn expression of patience (a ux nvia nmenu
= Ha UX AuUYax Oblno HATSAHYTOE BbIpakeHHUe TepIieHus; fo draw — msanyms, mawums) which comes
of hardship long endured (koTopoe MosiB/IsIeTCSI OT 100 CHOCUMBIX HEB3rof; hardship — mpyo-
HOCMb, MPYOHOCMU, HENPUSIMHOCHb, HENPUSIMHOCMU, He83200bl, NUUEHUSL, MYKU, MSA20Mbl HCUHUL,
to endure — mepnems, cnocumv). They were heavily burdened with blanket packs which were
strapped to their shoulders (oHu ObLIM TSKENIO HarpyKEHbI BBIOKAMH OfIEsiT, KOTOpble OBUTH TTPH-
BsI3aHbI peMHsIMU K ux Tuieuam). Head-straps, passing across the forehead, helped support these
packs (roJIoBHBbIE peMHH, TTPOXOIS TI0 JIOY, MOMOTaJIH MOAePKUBaTh 91U BbiokW ). Each man carried
a rifle (xaxaplii MyxkunHa Hec pyxbe). They walked in a stooped posture (oHM LM CCYTYJIUB-
IIKCh: «B CCYTYJICHHOM ToNIokeHumn» ), the shoulders well forward, the head still farther forward
(T1euM /BBIABUHYTHI/ CUIIBHO BIIEPE], IOJIOBA E111E JaJlblile Briepean), the eyes bent upon the ground
(rmaza ycTpeMJieHsl K 3eMJie; to be bent on — ycmpemasims 60U NOMbICALL HA YMO-AUOO; CIPEMUMbCS
K uemy-auoo; to bend — enymu; nogopavueamsv,; npuUNA2amy ).

“I wish we had just about two of them cartridges (;xanb, 4To y Hac HeT XOTs Obl HAPOYKU
TEX MaTPOHOB: «$1 JKEJal0, YTOObI Mbl MMEJIH JIMIIb OKOJIO JIByX U3 TeX MaTpoHOB») that’s layin’ in
that cache of ours (koTopbie Jiexar B TOM HallleM 3arace /mpoBUaHTa/; cache — 3anac npoguarma,
OCMABNEHHBII HAYYHOI SKCheOuuueli 8 CKpblmom mecme Onsi 00pammoz0 nymu uau 0ns Opyeux 3Kc-
neouyuil /taue écezo o nepavlx apkmuueckux sxcneouyusix/),’ said the second man (ckazan Bropoit
MYKYHMHA).

patience [ peifans], endure [in'djva], posture [ postfa]

1
Pacckasz aganrrupoBan Oser [IpsiKOHOB.

2 To toss — meTarth, HIBBIPATH, KUAATH; A€PXKATh IIapy, N€J1aTh CTaBKY.
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They limped painfully down the bank, and once the foremost of the two men
staggered among the rough-strewn rocks. They were tired and weak, and their faces
had the drawn expression of patience which comes of hardship long endured. They
were heavily burdened with blanket packs which were strapped to their shoulders.
Head-straps, passing across the forehead, helped support these packs. Each man
carried a rifle. They walked in a stooped posture, the shoulders well forward, the
head still farther forward, the eyes bent upon the ground.

“I wish we had just about two of them cartridges that’s layin’ in that cache of
ours,” said the second man.

His voice was utterly and drearily expressionless (ero ronoc 0bu1 KpaiiHe /v/ yHbIJIO HEBbI-
pasuresnbHbM). He spoke without enthusiasm (oH rosopun 6e3 Boonymesnenusi); and the first
man, limping into the milky stream (u nepBblil My)XunHa, TSKEJIO IIATHYB B MOJIOUHBIH MOTOK)
that foamed over the rocks (koTopsiii nenuics uepes = cpedu ckan), vouchsafed no reply (ne
COU3BOJIWII OTBETUTH; f0 vouchsafe — yoocmausamu,; couzeonums ).

The other man followed at his heels (apyroii my:xxunHa cneyoBan 3a HuMm 1o nsaram). They
did not remove their foot-gear (onu He cHsiu 00yBb; gear — odedcoa; npuradnedxciocmu ), though
the water was icy cold (xors Boma Oblia xonogHo#, Kak jen) — so cold that their ankles ached
and their feet went numb (Takoii X010qHOM, YTO y HUX 3200JIeH JIOABIKKH, @ UX CTYITHA OHEMEJIH;
numb — onemenwiii, ouenerenvlii, Henodsudxcrwiii ). In places the water dashed against their knees
(B HEKOTOPBIX MecTax BoAa Ouiack 00 UX KOJNEHH; to dash — pazousamu/cs/ /oObiuto ¢ cunoii u 2po-
xomom/; xarecmams, 6pvizeams, naeckams ), and both men staggered for footing (1 06a yenoseka
3allaTaguch AJIs = 8 noUckax onopsl /A Hor/; footing — onopa 045 Hoeu).

The man who followed slipped on a smooth boulder (Myxuuna, meamMiA BTOPbIM: «KOTO-
PphIi CJIe10Bas» TIOCKOJIb3HYJICA Ha I1a/IKoi ranbke), nearly fell (qytb He ynan: «mouru ynan»), but
recovered himself with a violent effort (Ho ynep:xaJicss HEMCTOBBIM YCUJIMEM; 0 recover — 8036pa-
wamu/cs/ UCX00HOe nonodceHue; violent — Heucmogulii; unmeHcusHbill, cunrvHulii ), at the same time
uttering a sharp exclamation of pain (B To e BpeMs U31aB pe3Kuil Kpuk 60u; sharp — ocmpulii;
peskuii; exclamation — eockauyanue). He seemed faint and dizzy and put out his free hand while
he reeled (ka3zanoch, OH UCTILITHIBAET TOJIOBOKPYKEHUE U BOT-BOT MOTEPSIET CO3HAHUE, U OH BBIIIPO-
cTas CBOOOJIHYIO PYKY, KOT/Ia MOIIATHYJICS/TIOIIATHYBILUCD; faint — uy6cmeyroujuii 201080KpydHceHuUe,
crabocmu; to faint —nadame 6 0OMOpoK, mepsimv cozHanue; dizzy — UCnbIMbLBAIOUWULL/MYECMBY WU
2ono6okpydicerue), as though seeking support against the air (kak OynTo mbITasch oneperbcsi O
BO3MYX; 10 Seek — uckamo, pasblCKugamv, NPeOnpUHUMANb NONbUNKY, NbUNAMbCS, SUPPort — noo-
oeporcka). When he had steadied himself he stepped forward (korzna oH ynep:kan paBHoBecHe, OH
IIarHyJs1 Brepen; to steady —npuxooums 6 ycmoituugoe cocmosirue ), but reeled again and nearly fell
(HO cHOBa nomatHyscs 1 yyTh He ynai). Then he stood still and looked at the other man (Torna
OH OCTaHOBWJICSI U TTOCMOTpeJI Ha Jipyroro myxuuty), who had never turned his head (xortopsrit
HUKOTJA = MAaK U He TIOBEPHYJI TOJIOBBI).

enthusiasm [in Oju:zicezm], ache [eik], numb [nam]

His voice was utterly and drearily expressionless. He spoke without
enthusiasm; and the first man, limping into the milky stream that foamed over the
rocks, vouchsafed no reply.

The other man followed at his heels. They did not remove their foot-gear,
though the water was icy cold — so cold that their ankles ached and their feet went
numb. In places the water dashed against their knees, and both men staggered for
footing.
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The man who followed slipped on a smooth boulder, nearly fell, but recovered
himself with a violent effort, at the same time uttering a sharp exclamation of pain.
He seemed faint and dizzy and put out his free hand while he reeled, as though
seeking support against the air. When he had steadied himself he stepped forward,
but reeled again and nearly fell. Then he stood still and looked at the other man,
who had never turned his head.

The man stood still for fully a minute (MyxunHa mocTosin nienylo MUHYTY), as though
debating with himself (kak Oyaro cropst ¢ co6oit/oOcyxkaast 4To-T0 ¢ caMuM coOoi; fo debate —
oocydicoamn, OUCKymuposamo, nosemusuposams, cnopums ). Then he called out (3arem oH /Bbl/
KPUKHY):

“I say, Bill (mocnymmaii: «st rosopio», bun), I’'ve sprained my ankle (s1 BRIBUXHYIT JIOIBIKKY ).”

Bill staggered on through the milky water (bun 1men marasich Jajipiiie CKBO3b MOJIOYHYIO
BOMY; fo stagger —uomu wiamasicv). He did not look around (on He o6epHysics). The man watched
him go (myxunna cmotpen, kak oH yxoaut), and though his face was expressionless as ever (u
XOTsI ero JIUIO ObUTIO HeBHIPA3UTEIbHBIM, KaK BCETNIA; expression — evipadxcerue), his eyes were like
the eyes of a wounded deer (ero riaza 6bUTM = cmaau TOXOXKUMU Ha T71a3a PAHEHOTO OJICHST).

The other man limped up the farther bank and continued straight on without looking
back (apyroil MykunHa TSKeJ0 MOAHSJICA HAa Jpyroi Oeper v Mpojo/kal UATH IPsMO BIepel, He
oOopauuBasich; farther —danexuii; danrvhuii /uz 0syx umerouuxcsi/). The man in the stream watched
him (uenoBek B motoke HaOmonan 3a Hum). His lips trembled a little (ero ry6s1 HemHoroO 3a1pO-
xanm), so that the rough thatch of brown hair which covered them was visibly agitated (tax uto
rpyOasi cooMa KOPUYHEBBIX BOJIOC, KOTOPAasi MOKpPhIBaJa MX, 3aMETHO 3aTPsCiach: «OblIa 3aMeTHO
coTpsicaeMa»; fo agitate — mpsicmu; 830aamvieéams, compsicamv, thatch — coroma, mpocmuux /kax
mamepuan onst Kpoeau kpoiuu/). His tongue even strayed out to moisten them (ero s3bk naxe
BBIOpAJICS HAPYXKY, UTOOBI 0ONM3ATh UX; fo Stray — onydicoams, Opooums, to moisten the lips — oou-
3amo 2yovl).

wounded [ ‘wu:ndid], rough [raf], tongue [tan]

The man stood still for fully a minute, as though debating with himself. Then
he called out:

“I say, Bill, I've sprained my ankle.”

Bill staggered on through the milky water. He did not look around. The man
watched him go, and though his face was expressionless as ever, his eyes were like
the eyes of a wounded deer.

The other man limped up the farther bank and continued straight on without
looking back. The man in the stream watched him. His lips trembled a little, so that
the rough thatch of brown hair which covered them was visibly agitated. His tongue
even strayed out to moisten them.

“Bill!” he cried out (buu! — BeikpukHya oH). It was the pleading cry of a strong man
in distress (3T0 ObUT YMOJISIONMI KPUK CHJIBHOTO MYXUYWHBI B HYKJ1e; distress — cpuzuueckasi 6o,
HeOoMozaHue; 3ampYOHUNEeNbHOE NOA0NCEHUe, CIeCHeHHble oocmosimenavcmaa ), but Bill’s head did
not turn (Ho ronoBa buwina He nosepHyaack). The man watched him go (Myxxunna cmoTpel, kKak
TOT yxoauT), limping grotesquely and lurching forward with stammering gait up the slow slope
toward the soft sky-line of the low-lying hill (Heneno npuxpameiBasi 1 us Briepes MIATKOM, CIIO-
THIKAIOILEWCS TIOXOKOM BBEPX MO TMOJIOrOMY CKJIOHY K HEYETKOMY CHUJTY3TY HU3KO JIeKaIlero Xoima;
to lurch — uomu wamascs, nowamvléamoscs; to stammer — 3aNUHAMBCSL, SOft — NPUAMHDBIL 05 21a3;
Msi2KUll, npueayueHHblil /o yeeme u m. n./; HeKOHmpacmuwlii; sky-line — konmyp, cuaysm Ha ¢ore
Heba /30anust uau op. npeomemos/). He watched him go (on Ha6monan 3a ero yxogom) till he passed
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over the crest and disappeared (rmoka TOT He mepeBaIII Yepe3 rpeOeHb U He UcUe3; to pass — nepe-
cekamo, nepexooums, nepeezxcams, nepenpasasmscs ). Then he turned his gaze and slowly took
in the circle of the world (motrom oH 0TBepHYJI CBO¥ B3I M MEAJIEHHO OCMOTPEJT JKU3HEHHOE MPO-
CTPAHCTBO: «KPYT MUpa»; to take in — cmompems, 8udems: «Opamv 6 ceds /3penuem/»; circle — kpye;
obnacmo, cgepa; okpyea) that remained to him now that Bill was gone (koTopoe ocranoch emy
Tenepp, Korga bunn ymen; to be gone — yiimu, nponacme, ucuesnymo: «0blms YuleOUUM» ).

plead [pli:d], head [hed], disappear [,disapia]

“Bill!” he cried out. It was the pleading cry of a strong man in distress, but
Bill’s head did not turn. The man watched him go, limping grotesquely and lurching
forward with stammering gait up the slow slope toward the soft sky-line of the low-
lying hill. He watched him go till he passed over the crest and disappeared. Then
he turned his gaze and slowly took in the circle of the world that remained to him
now that Bill was gone.

Near the horizon the sun was smouldering dimly (Bo371e ropu30HTa TYCKJIO TJI€JIO COJIHIIE),
almost obscured by formless mists and vapors (o4t ckpbiToe 6echOpMEHHOM JABIMKOIN U TyMa-
HOM; vapor — nap; napwl; ucnaperust), which gave an impression of mass and density without
outline or tangibility (koTopble maBamm = cozdasaau BrieYaTIeHUE MACCHl Y IUIOTHOCTH Oe3 KOH-
Typa U 0CSI3aeMOCTH; tangible — ocsizaemblil, seujecmaermwiii, mamepuanvhsiii ). The man pulled out
his watch (yenosek BoITam ceom yachi), the while resting his weight on one leg (mokyna Bo3-
JIOKWUB = nepemecmus CBOW BEC Ha OJIHY HOTY; fo rest — omovixamv, 0a8ams omobwlX, NOKOU; ONnu-
pamv/csi/; kaacmo, npucaonsime). It was four o’clock (6w110 yeThipe yaca), and as the season was
near the last of July or first of August (a Tak kak Bpems roga ObIJIO OKOJIO MOCTECAHUX YHCEIT HIOJIS
WM TIepBBIX ymcen aBrycra), — he did not know the precise date within a week or two (o He
3HaJI TOYHYIO JaTy B Mpejenax Heaenud uiM 1Byx), — he knew that the sun roughly marked the
northwest (0H 3HaJ1, YTO COJTHIIE MPUOIM3UTEILHO 0003HAYAIIO CeBepo-3ama; roughly — zpyoo; npu-
onuzumensro). He looked to the south and knew (on mocmotpesn Ha tor u ionsin) that somewhere
beyond those bleak hills lay the Great Bear Lake (uto rae-to Tam, 3a TeMu He3allUIIIEHHBIMUA
OT BeTpa XoiIMamH Haxoautcst bosbioe MezaBexbe 03epo; bleak — omxpoimulii, He3auuuieH b om
8empa,; X0N00HblIL, NPOMO32blll; YHbLAL, 2Hemyuuil, 6e3padocmubiil, to lie —aexcams, Hax00uMmbuCsl,
ObIMb PACNONOHCEHHBIM,; npocmupamuvcst )y also, he knew that in that direction the Arctic Circle
cut its forbidding way across the Canadian Barrens (kx Tomy e OH 3HaJI, YTO B TOM HarpabJie-
Huu [TonspHBIN KPYT MPOJIOKUI CBOW HEMPUCTYIHBIN/TPO3HBIN TyTh Yepe3 Kanaackue mycrorm; fo
cut — pezamo, npopeszamv, forbidding — yepoxcaroujuil; 2po3HbLL, CMPAUHDBL, HCECMOKULL, 3108€UULL;
Hedocmynhwiii, Henpucmynnoiii). This stream in which he stood was a feeder to the Coppermine
River (3T0T OTOK, B KOTOPOM OH CTOsII, ObLT MPUTOKOM peku Kormepmaiin?®; feeder — kopmuneu;
npumox /y pexu/; to feed — kopmums), which in turn flowed north and emptied into Coronation
Gulf and the Arctic Ocean (koTopas B CBOIO 0OUYepe/ib TEeKJIa Ha ceBep U Blajiaja B 3aauB KopoHatyum
u CeBepHblil JIeqOBUTHIN OKeaH; empty — nycmoti, noawlii; to empty — ONOPONCHSIMb,; BbLAUBAMNDb, 6NA.-
oamw /o pexe/). He had never been there (oH HrKOr/1a He ObLT TaM), but he had seen it (Ho oH Buen
ero), once, on a Hudson Bay Company chart (oqHaxap1 Ha KapTe KOMIaHuU «| yJI30HOB 3aTB» ).

horizon [ha'raizn], south [sav0], beyond [bi’jond]

Near the horizon the sun was smouldering dimly, almost obscured by formless
mists and vapors, which gave an impression of mass and density without outline or
tangibility. The man pulled out his watch, the while resting his weight on one leg. It
was four o’clock, and as the season was near the last of July or first of August, —he

3 Meanbiii PYAHHUK.
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did not know the precise date within a week or two, — he knew that the sun roughly
marked the northwest. He looked to the south and knew that somewhere beyond
those bleak hills lay the Great Bear Lake; also, he knew that in that direction the
Arctic Circle cut its forbidding way across the Canadian Barrens. This stream in
which he stood was a feeder to the Coppermine River, which in turn flowed north
and emptied into Coronation Gulf and the Arctic Ocean. He had never been there,
but he had seen it, once, on a Hudson Bay Company chart.

Again his gaze completed the circle of the world about him (eme pa3 ero npucraibHbIN
B3MJISA]] 3aBEPILIWI = 000uien 00 KOHYA KPYT KU3HEHHOTO MPOCTPAHCTBA BOKPYT HETo; to complete —
3asepuiums, 3aKOHUUMb, ebinoanumo). It was not a heartening spectacle (3to 6110 He 0doIpsTIO-
1iee 3penuiie; to hearten — 6000yuieansimo, 800xH08AsIMb;, 0000psimyv ). Everywhere was soft sky-
line (moBciomy ObLT pacriibIBUATHINA: «MsTKuii» ropu3oHT). The hills were all low-lying (Bce xommbl
obu HU3KkUMU). There were no trees, no shrubs, no grasses (He OblIO JepeBbEB, KYCTAPHUKOB,
TpaBsl) — naught but a tremendous and terrible desolation (Huuero, Kpome KyTKOTO U yKaCHOTO
OIMHOYeCTBA; tremendous — ycymkuii, cmpawnrbolil, yxcacuwiii) that sent fear swiftly dawning into
his eyes (koTopoe cnajo cTpax, ObICTPO 3apOKAAIOIIHIACS B €T0 I71a3aX; to dawn — HauUHAmsCsi; npo-
SBASIMBCSL; 3APOAHCOAMBCSL; CMAHOBUMbCS. SICHLIM, NPOSICHSIMbCSL; O0XOOUMD ).

“Bill!” he whispered (bwin! — nporienan oH), once and twice; “Bill (ogun pa3 u aBax bl
Bunn)!”

complete [kam pli:t], hearten [ho.:tn], once [wans]

Again his gaze completed the circle of the world about him. It was not a
heartening spectacle. Everywhere was soft sky-line. The hills were all low-lying.
There were no trees, no shrubs, no grasses — naught but a tremendous and terrible
desolation that sent fear swiftly dawning into his eyes.

“Bill!” he whispered, once and twice; “Bill!”

He cowered in the midst of the milky water (oH cbexuscs nocpeau MyTHOM: «MOJIOY-
HOil» BObl), as though the vastness were pressing in upon him with overwhelming force
(kak OyaTo 6e30pekKHOCTh = De30PeXCHbI NPOCmop TaBUI HA HETO C TIOJIABJIAIONIeN CUJION; vast —
OOUWUPHDLIL, 2DOMAOHDIL; Oe30PeXCcHbIL, NPOCMpanHblll, to overwhelm — ycm. nepesopauusams Keepx
HO2amMu; no0aéAsims, COKPYWamo, pazoueams /mo, 4mo CONpOMUGAsencsl/; OWENOMASIMb, NOPa-
arcams, nompsicams), brutally crushing him with its complacent awfulness (;kectoko cokpyiias
€ro CBOMM CaMOJIOBOJIBHBIM YKacoM; awful — cmpawHbslii, yorcacHwiil; awe — cmpax, mpenem, onazo-
2osenue). He began to shake as with an ague-fit (on Hauan TpsACTUCH, KaK OT IPUCTYIIA JIUXOPAJIKH;
ague — mansapus, AUXopaoka; auxopadounwlii 031o0), till the gun fell from his hand with a splash
(moka pyxbe He BhIMaJo ¢ TieckoM u3 ero pyku). This served to rouse him (310 nomorsio npody-
JUTh €ro = 3TO BCTPSIXHYJIO €T0; 10 Serve — OKA3bl8amsb NOMOULb, NOMO2amb, 10 rouse — Oyoums, npo-
oyaxcoamyv). He fought with his fear and pulled himself together (on cpasuics co cBoum crpa-
XOM W B3s1T ce0Os1 B PYKHU; fo fight — bopomwcs, cpaxcamucsi; to pull oneself together — ezsimvb cedst 6
DPYKU, cOOpamuvcsi ¢ OYxom: «CMsHYmMb cedst emecme = 80e0UHo»; to pull — manymu), groping in the
water and recovering the weapon (romapus B BoJic 1 BHOBb Hal/Isl OPYXKUE; 10 grope — UCKamo;
Hawynvléamo,; to recover — 6H08b 0Opemams,; 8o38pauyamv, noayuams oopamuo). He hitched his
pack farther over on his left shoulder (o nepedpocut cBo¥ TIOK JaJIbIle 32 JIEBOE TIEY0), SO as
to take a portion of its weight from off the injured ankle (Tak uToOBI YOpaTh YacTh €ro Beca ¢
noBpexkieHHou Joabikku). Then he proceeded, slowly and carefully (3atem oH npono/ku ABU-
KEHUE, MEJIEHHO ¥ OCTOPOKHO; 10 proceed — npoO0oAXCUume 08UdCeHue /8 onpedeneHHOM Hanpaene-
Huu nocae ocmarosxu/), wincing with pain, to the bank (mopmace ot 60mu, k 6epery; fo wince —
830pazueams, MOPUUMbCsL /om 6oau/).
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cower [ ‘kava], overwhelming [,avva'welmiy |, ague [ ‘eigju:]

He cowered in the midst of the milky water, as though the vastness were
pressing in upon him with overwhelming force, brutally crushing him with its
complacent awfulness. He began to shake as with an ague-fit, till the gun fell from
his hand with a splash. This served to rouse him. He fought with his fear and pulled
himself together, groping in the water and recovering the weapon. He hitched his
pack farther over on his left shoulder, so as to take a portion of its weight from off
the injured ankle. Then he proceeded, slowly and carefully, wincing with pain, to
the bank.

He did not stop (on e ocranaBiusaics). With a desperation that was madness (¢ oTua-
siHUEM, Kotopoe Obuto Oesymuem), unmindful of the pain (e oOpamas BHUMaHuMS Ha OOJb;
unmindful — 3a0vi6uussbll, HesHUMamenvHwlil; mind — pazym; namsmo ), he hurried up the slope to
the crest of the hill (on nocnen BBepx 1o ckJioHy K rpedHio xonma) over which his comrade had
disappeared (3a KOTOpbIM HcUYe3 ero Topapuii) — more grotesque and comical by far than that
limping, jerking comrade (HamHOro OoJiee HeJenblid 1 KOMAYHBINA, YeM TOT XPOMAIOIIHIA, JBUTa-
IOIIUICS Pe3KUMHU TOJTYKAMU TOBAPUILL; f0 jerk — 0guzamuvcsi pe3kumu moaukamu, oepeamocs). But
at the crest he saw a shallow valley, empty of life (Ho Ha rpeGHe OH yBHJIEN TUIOCKYIO JOJMHY,
JIMITIEHHYIO JKU3HU; empty — nYCmoti, NoAblil, HeOOUMAaemblil, HeHCUNOU, He3aHsmblil, c60000Hbll ). He
fought with his fear again (oH cHOBa cpa3uiics o CBOMM CTPaxoM = eMy CHOBa ITPUITLIOCH OOPOTHCS
CO CBOMIM CTpaxoM; to fight), overcame it (ripeogosnen ero), hitched the pack still farther over on
his left shoulder (nepemectun TioK ere nasnbine Ha ieBoMm ieue), and lurched on down the slope
(1 momteJt, Marasch, JAJIbIIE BHU3 M0 CKJIOHY).

unmindful [an’maindfuvl], comrade [ komreid], valley [ ‘veeli ]

He did not stop. With a desperation that was madness, unmindful of the
pain, he hurried up the slope to the crest of the hill over which his comrade
had disappeared — more grotesque and comical by far than that limping, jerking
comrade. But at the crest he saw a shallow valley, empty of life. He fought with his
fear again, overcame it, hitched the pack still farther over on his left shoulder, and
lurched on down the slope.

The bottom of the valley was soggy with water (JiHo 10MHBI OBLIO OOJIOTUCTBIM OT BOJIBI;
5088y — NPOMOKUIUI HACKBO3b; NPONUMAHHDILL 81a201; O0A0MUCIbIL, MONKULl /0 3emne, epyHme/),
which the thick moss held, spongelike, close to the surface (koTopyio yaep:kuBas rycroii Mox,
TMOXOKUH Ha TYOKY, pacIioNOKeHHBIN OJIM3KO K MOYBE = POCIINIA Y CAMOM ITOYBHI; close — 6auzko pac-
nonodiceHbll; sponge — 2yoka, surface — nosepxnocms ). This water squirted out from under his
feet at every step (3ta Boga Owia cTpyeit U3-TIO[ €ro HOT MpU KakJIOM IIare; fo squirt out — 6ums
cmpyeii; squirt —cmpyst), and each time he lifted a foot the action culminated in a sucking sound
(M KaXJplM pa3, KAK OH MMOJHUMAJI HOTY, JEVCTBUE BEHYAJl UMOKAIOIINN 3BYK; sucking — ecacvléaro-
wiuti, cocyuguii; to suck — cocame, to culminate — docmuznyms 8vicuiteli MOUKU, KYAbMUHAUUY, ANO2est;
eeHuams, 3asepuiams, cmamo 3aeeputeruem) as the wet moss reluctantly released its grip (korna
MOKPBbIIA MOX HEOXOTHO pa3:KMMaJl CBOIO XBATKY; 10 release — 0c60003c0ams, 0mnycKkams, bInycKams,
nyckamv). He picked his way from muskeg to muskeg (0H 0CTOpOKHO TPOIBUTAJICS OT TPSCUHBI
K TpSICUHE; fo pick one’s way — @bloupams 00poey, npoosuzamvbCsi 6neped ¢ OONbUOI OCIMOPOHCHO-
cmoio), and followed the other man’s footsteps along and across the rocky ledges (1 men no
miaraMm ApYyroro My:KYMHbI BJOJIb CKAJIUCTBIX BBICTYIIOB U Yepe3 HUX; fo follow — caredosamv, uomu
3a) which thrust like islets through the sea of moss (kotopbie packuHy/IHCh, KaK OCTPOBKH, IO
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MODPIO MXa; fo thrust — KoAoms, co8amb; pa3eepmvléamuv/csi/, packuobl8amv/cs/, npocmupamu/csi/,
npomsiz2ueamuv/cs/).

surface [ ‘sa:f1s], every [‘evri], islet [ ‘ailit]

The bottom of the valley was soggy with water, which the thick moss held,
spongelike, close to the surface. This water squirted out from under his feet at every
step, and each time he lifted a foot the action culminated in a sucking sound as the
wet moss reluctantly released its grip. He picked his way from muskeg to muskeg,
and followed the other man’s footsteps along and across the rocky ledges which
thrust like islets through the sea of moss.

Though alone, he was not lost (XoTb 1 ouH, OH He 3a0yIUIICS; fo lose — mepsimb, npouzpol-
eamu; lost — nomepsnunwiii, 3a0ayousuutics). Farther on he knew he would come to where dead
spruce and fir, very small and weazened (nasnbiiie, OH 3HaJI, OH IPUJIET K TOMY MECTY, IJIc MEPTBbIE
€JI1 Y INXThI, OYeHb MaJIeHbKHe 1 Bhicoxiue ), bordered the shore of a little lake, the titchin-nichilie
(okaMIISTIOT Oeper HeOOJIBIIIOTo 03epa «THUNH-HIUWIN» ), in the tongue of the country, the “land
of little sticks (Ha s13bIKe 9TOI MECTHOCTH «3eMJIsl TPYTUKOB»; stick —naaxa, npym).”” And into that
lake flowed a small stream (a B To 03epo Bragaia MajeHbKas peuyiika), the water of which was
not milky (Boya kotopoii He ObiTa MosouHO-MyTHO#H ). There was rush-grass on that stream (Ha
TOW peuke ObUT = poc TpocTHUK) — this he remembered well (310 oH momaM X0pomo) — but no
timber (HO HuKaKoro seca; timber — necomamepuanst;, cmpoesoli aec; opesecura ), and he would
follow it till its first trickle ceased at a divide (1 oH Oyzer uaTH 1Mo Hew, MoKa ee mepBast CTpyrKa
HE 3aKOHYMTCSI Ha BOMOPA3JELIIE; [0 cease — nepecmasams /0eaamv umo-aubo/, npekpauiams/cs/).
He would cross this divide to the first trickle of another stream (on nepeiiger 3ToT Bogopasuen
JI0 TIEPBOM CTPYHKHM Apyroro nortoka), flowing to the west (tekymero Ha 3anan), which he would
follow (3a xoropeim oH Oyaer uartw) until it emptied into the river Dease (rmoka ToT He BHajer
B peky /Ilu3), and here he would find a cache under an upturned canoe and piled over with
many rocks (1 371ech OH HaiiieT /TaliHBII/ 3arac = npunacwl Mo EPeBEPHYTHIM KaHO3 U 3aBAJIEHHBIN
OOJIBIIUM KOJIMUECTBOM KaMHel; fo pile over — 3asaausamo, Hasaaueamv, pile — kyua, zpyoa). And
in this cache would be ammunition for his empty gun (a B 3Tom 3amace 6ynyT 6oenpumnacs s
ero mycroro pyxbs), fish-hooks and lines, a small net (pbIO0TIOBHBIE KPIOYKH U JIECKH, HEOOJTbINAsT
cetn) — all the utilities for the killing and snaring of food (Bce monesnpie Bemm s youiicTea
U JIOBJIU €[Ibl; Snare — 3anaous, Kankaw, N08ywKd, CUNOK, 10 Share — noimams 6 N08YWKY, CUIKU /
nmuyy, Heborvuoeo 3eepokal). Also, he would find flour (takxe o HaitneT Myky), — not much
(HemHOTO0), — a piece of bacon, and some beans (Kycok OekoHa U HEMHOTO OOOOB).

cease [si:s], cache [kee[], flour [ flava]

Though alone, he was not lost. Farther on he knew he would come to where
dead spruce and fir, very small and weazened, bordered the shore of a little lake, the
titchin-nichilie, in the tongue of the country, the “land of little sticks.” And into that
lake flowed a small stream, the water of which was not milky. There was rush-grass
on that stream — this he remembered well — but no timber, and he would follow it
till its first trickle ceased at a divide. He would cross this divide to the first trickle
of another stream, flowing to the west, which he would follow until it emptied into
the river Dease, and here he would find a cache under an upturned canoe and piled
over with many rocks. And in this cache would be ammunition for his empty gun,
fish-hooks and lines, a small net — all the utilities for the killing and snaring of food.
Also, he would find flour, — not much, — a piece of bacon, and some beans.
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Bill would be waiting for him there (but Oyner xnate ero tam), and they would paddle
away south down the Dease to the Great Bear Lake (1 oHM yruibIByT Ha JIO[Ke Ha 0T BHU3 IO
teuenuto [u3 k bombimomy Mensexbemy o3epy). And south across the lake they would go (u
OHHU TIOIIBIBYT Ha 10T Yepe3 03epo), ever south (Bce Bpems Ha 1or), till they gained the Mackenzie
(moka He nodepytcst o Makensu). And south, still south, they would go (1 onu Oyayt aBurarbcs
Ha Ior, Bce eme Ha ior), while the winter raced vainly after them (B To Bpems kak 3uma Oyziet
HAITPAaCHO THATBCS 32 HUMU; 10 race — COCMsI3ambCsi 8 CKOPOCHU, NYCKAMbCsL HANEPE2OHKU, MUAMbCSL,
Hecmucw, aememv), and the ice formed in the eddies (a iex Oymer 06pa3oBHIBaThCS B 3aBOMSX ),
and the days grew chill and crisp (u a1 O6yTyT CTAHOBUTBCS XOJOJHBIMU U MOPO3HBIMHU; 10 grow —
pacmu; CMaHoB8UMvCsl; Crisp — 3a6UMol, KYOPSBblll;, HCECMKULL, C8EHCULT, DOOPAUIULL, HCUBUMENbHDILL,
mopo3sublii), south to some warm Hudson Bay Company post (Ha or kK KakoMy-HUOY/Ib TEIUIOMY
TOProBOMY IOCTY KoMIaHuM «I'y/n30HOB 3a/11B»), where timber grew tall and generous and there
was grub without end (rae nec poc BRICOKUI 1 OOMIIbHBIN, U OblTa OECKOHEYHAs KpaTBa = U ObLIO
HEOrpaHMYEHHOE KOJIMYECTBO JKPATBbL; Without end — 6eckoHeuHblil, OeCKOHEUHO: «Oe3 KOHUA» ).

great [greit], warm [wo:m], generous [ dseneras]

Bill would be waiting for him there, and they would paddle away south down
the Dease to the Great Bear Lake. And south across the lake they would go, ever
south, till they gained the Mackenzie. And south, still south, they would go, while
the winter raced vainly after them, and the ice formed in the eddies, and the days
grew chill and crisp, south to some warm Hudson Bay Company post, where timber
grew tall and generous and there was grub without end.

These were the thoughts of the man as he strove onward (311 = maxumu ObUTA MBICITH
YeJIOBEKa, B TO BpPeMsl Kak OH CTPEMUIICS BIIEPE; 10 Strive — cmapamuCsi, CMpemMumscsi; O0pomuCs,
npunazamo ycuaust). But hard as he strove with his body (Ho kak yrmopHO 0H HI 60pOJICSI CO CBOMM
tesioM), he strove equally hard with his mind (oH Tak *e yrmopHO 60poJics CO CBOMM pa3yMOM),
trying to think that Bill had not deserted him (crapasicp nymars, yto Bun He 6pocui ero; to
desert — nokuoams /meppumopuro uau uenoeeka/, ocmaensimo,; Opocams /Hanpumep, cemwvro/), that
Bill would surely wait for him at the cache (uto bt o6s3aTenpHO OyaeT AaTh ero y TalHWKa).
He was compelled to think this thought (oH Obl1 BEIHYXIEH TyMaTh 9TY MBIC/Ib = JIyMaTh TaK), OF
else there would not be any use to strive (nHa4e He ObIJIO HIKAKOTO CMBIC/IA OOPOTHCS/CTPEMUTHCS ),
and he would have lain down and died (v on 651 Jier 1 ymep). And as the dim ball of the sun sank
slowly into the northwest (1 xorna Hesipkuii IIap COMHIIA MEIJIEHHO OITYCTUJICSI HA CeBepO-3arajie)
he covered every inch (oH mporen Kaxaplid JI0NM; t0 cover — NOKpvieams, oxeamviéamsv) — and
many times (1 MHoro pa3) — of his and Bill’s flight south before the downcoming winter (csoero
OercTBa 1 /O6ercTBa/ bryuta Ha 1or Tiepe]1 Ha/IBUTAIOIIENCsl 3MMOW/OT HaJBHUTAIOIICHC s 3UMBI; flight —
bezcmeo, nocnewtHoe omcmynaenue; to come down — cnyckamocs, OnYcKamucsl; naoamo /o CHeze,
0odicoe/, cnyckamucst /o mymane/; downcoming — nadaroujuil, HUCX00siuuil;, downcome — CUNbHBIL U
sHe3anmwili cHezonao, aueerv ). And he conned the grub of the cache and the grub of the Hudson
Bay Company post over and over again (1 OH CHOBa M CHOBa IepeOupas /B amsATH/ JeTaabHO
KpaTBy TallHUKA W )KPATBY Ha MOCTYy KOMIAHUM «[ yI30HOB 3aJIUB»; t0 COn — yuums HAU3ycmo, 3yo-
PuUmb; 0emanbHO UY4ams Umo-aubo; grub — /caene/ wcpamea, yxcpauxa, xaeka, grub —auuunka /ocoo.
arcyxal; uepsw). He had not eaten for two days (oH He en yxe nBa aHs); for a far longer time he had
not had all he wanted to eat (ropa3go gosbIiie OH He €1 BCEro Toro, 4to OH Xotes noectsb). Often
he stooped and picked pale muskeg berries (4acto oH HaruOaJyicsi U cpbiBaJl OJieqHbIe OOJIOTHBIC
srofpl), put them into his mouth (x1an ux B por), and chewed and swallowed them (xeBan u
nporiateiBai ux). A muskeg berry is a bit of seed enclosed in a bit of water (6onorHas siroma —
9TO HEMHOXKO CeMEHH, 3aMKHYTOe B HEMHOKKO = 8 Heboavuom koauvecmae Bojbl). In the mouth
the water melts away and the seed chews sharp and bitter (Bo pry Boma Taer, a cems xyercs /u
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OKa3bIBACTCS HA BKYC/ OCTPBIM U TOPBKUM; sharp — ocmpulii /o npedmeme/; eOKuii, ocmpulii /0 exyce/).
The man knew there was no nourishment in the berries (4enoBek 3Has, 4To B Arogax HET HUYETO
MUTATEJILHOTO; nourishment — KopmMAeHUue, nNumManue; nuwia, eod, Kopm, n000epi*cKa, to nourish — kop-
Mumv, numams), but he chewed them patiently with a hope greater than knowledge and defying
experience (HO OH KeBaJI KX TEPIEJINBO C HAJICKI0M OOJTBIIICH, YeM 3HaHUe, M Opocast BHI3OB OIBITY;
to defy — gb13b18aMb, OPOCAMD BbIZ06; MAHKUPOBAMb, UZHOPUPOBAMD).

surely [‘[vali], chew [ffu:], knowledge [ nolids]

These were the thoughts of the man as he strove onward. But hard as he strove
with his body, he strove equally hard with his mind, trying to think that Bill had not
deserted him, that Bill would surely wait for him at the cache. He was compelled to
think this thought, or else there would not be any use to strive, and he would have
lain down and died. And as the dim ball of the sun sank slowly into the northwest
he covered every inch — and many times — of his and Bill’s flight south before the
downcoming winter. And he conned the grub of the cache and the grub of the
Hudson Bay Company post over and over again. He had not eaten for two days; for
a far longer time he had not had all he wanted to eat. Often he stooped and picked
pale muskeg berries, put them into his mouth, and chewed and swallowed them. A
muskeg berry is a bit of seed enclosed in a bit of water. In the mouth the water melts
away and the seed chews sharp and bitter. The man knew there was no nourishment
in the berries, but he chewed them patiently with a hope greater than knowledge
and defying experience.

At nine o’clock he stubbed his toe on a rocky ledge (B 1eBaTh YacOB OH yIapuICs TIAJIbIIEM
HOTH O CKQJIMCTHIA YCTYII; fo Stub — yoapsimuvcs HO200 000 umo-aubo meepooe; stub — nenv), and
from sheer weariness and weakness staggered and fell (v ot nonHelel ycraiocTy v ¢i1adocTu
3amaraics v ynaji, weary — ycmanwiil, UBHYpeHHbll, ymomaenHolil; weak — caaowiii). He lay for
some time (0H moJiexan HekoTopoe BpeMs), without movement, on his side (HenoaBuxHO: «0e3
nBrokeHus» Ha O0Ky). Then he slipped out of the pack-straps and clumsily dragged himself into
a sitting posture (3aTeM OH BBICKOJIb3HYJT U3 BRIOUHBIX PEMHEH M HETIOBOPOTIIMBO MepeTanyl ceOst
B cujsiuee TOJIOKEHUe; clumsy — Heaoskuil; Henosopomaudwlil, Heckaaowuwlii). It was not yet dark
(6nuT0 emme He TeMHO), and in the lingering twilight he groped about among the rocks for shreds
of dry moss (1 B 3aTSIHYBILIMXCS] CyMEPKax OH MOIIAPUJI CPeJ CKaJl B TOMCKAaX KYCOYKOB CyXOro MXa;
to linger —3acuscueamucsi, 3a0epicusamobest; MAHYMbCS, 3AMA2UBAMbCSL /0 KAKUX-AU00 Oeticmaeusix/).
When he had gathered a heap he built a fire (korga on codpan ky4y, oH pa3Ben Kocrep; to build
— cmpoumy; pazeodums /o kocmpe/), — a smouldering, smudgy fire (Tyierormii, JHIMSIIANA KOCTED;
smudgy —epsi3Hblll, UYMasslil; 3aNaUKaHHbIL, NePEeNnauKaHHblil; ObIMHbIL, ObIMSIUULL; sSmudge —2psizHoe
nsimmo, 2ps3v),—and put a tin pot of water on to boil (1 mocTaBUI BCKUITATUTD OJIOBSHHBIN KOTEIOK
BOJIBI).

weariness [ ‘wiorinis|, movement [ ‘mu:vmont], twilight [ twailait]

At nine o’clock he stubbed his toe on a rocky ledge, and from sheer weariness
and weakness staggered and fell. He lay for some time, without movement, on his
side. Then he slipped out of the pack-straps and clumsily dragged himself into a
sitting posture. It was not yet dark, and in the lingering twilight he groped about
among the rocks for shreds of dry moss. When he had gathered a heap he built a
fire, — a smouldering, smudgy fire, — and put a tin pot of water on to boil.

He unwrapped his pack (o pa3BepHy CBOW BbIOK; f0 Wrap — 3a8epmuléamsb, C60PAUUEANb )
and the first thing he did was to count his matches (1 nepBbIM, UTO OH czefa, — MOCYUTAT CBOU
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crimuku). There were sixty-seven (/ux/ Obut0 1mectbiecsaT cemb). He counted them three times to
make sure (OH IMOCUMTAT UX TPU pa3a, YTOOBI YIOCTOBEPUTHCS; fo make sure — yoexrcoamucsi; Yyoo-
CMOBEPUMbCsl; HA BCAKULL cayuaii; sure — yeepernviil;, Haoexcrviii ). He divided them into several
portions (0H pa3jienI UX Ha HECKOJIBbKO YacTeil), wrapping them in oil paper (3aBepHyB ux B npo-
MacJieHHyIo Oymary; oil — pacmumenvroe macno), disposing of one bunch in his empty tobacco
pouch (pa3mecTuB OHY CBSI3KY B CBOEM ITyCTOM KHUCETe; fo dispose — pazmeusams, pacnondazams ),
of another bunch in the inside band of his battered hat (gpyryio nopuuio Bo BHyTpeHHel JieHTe
cBoell norpenanHou mamnku), of a third bunch under his shirt on the chest (Tpetsio cBsa3Ky non
py6axoii Ha rpyam). This accomplished, a panic came upon him (koraa 1o 6bUTO 3aBepITIEHO, €r0
OXBAaTWJIa NIAHUKA; 0 come on — 0OpYuUmMvCsl, HABAMUMbCSL HA KO20-AUO0 /0 UeM-Aub0 Hedcenamens-
Hom, Heonazonpusimnom/), and he unwrapped them all and counted them again (1 oH pa3BepHya
UX Bce U nepecunTan ux omnsthb). There were still sixty-seven (/ux/ Ob10 BCe €IIie MECThACCAT CEMb).

count [kavnt], wrap [reep], pouch [pavyf]

He unwrapped his pack and the first thing he did was to count his matches.
There were sixty-seven. He counted them three times to make sure. He divided them
into several portions, wrapping them in oil paper, disposing of one bunch in his
empty tobacco pouch, of another bunch in the inside band of his battered hat, of a
third bunch under his shirt on the chest. This accomplished, a panic came upon him,
and he unwrapped them all and counted them again. There were still sixty-seven.

He dried his wet foot-gear by the fire (on mpocymmin cBoo Mokpyio 00yBb y ortsi). The
moccasins were in soggy shreds (MokacuHbl ObUTM TTPOMOKIIUME KJI0ubsiMU). The blanket socks
were worn through in places (mepcrsiHble HOCKY OBUT U3HOIIEHBI HACKBO3b = 00 Oblp B HEKOTOPBIX
MECTax; 1o wear — HOCUMb /00eJxicOy, npuuecKy, ykpawmerus u m. n./; cnawueams/cs/), and his feet
were raw and bleeding (a ero crymau OblTM 00OIPAHHBIMU U KPOBOTOUYAIIUMHU; Faw — CblPOIi, He0o-
BAPEHHDLIL; HEO0NHCAPEHHDIL /0 nuwe, ede/; 0000PaAHHbI, NUULEHHBIL KOXCU, KPOBOMOoUawuii /o pawe,
kooice/). His ankle was throbbing (ero nogprkka mynscupoBana), and he gave it an examination
(1 OH OCMOTpe ee; fo give an examination — deaamsv ocmomp, ocmampusamy). It had swollen to
the size of his knee (oHa pacryxsa 10 pazmepa KojieHa; to swell — nabyxamo, pazoyxams, Onyxams ).
He tore a long strip from one of his two blankets and bound the ankle tightly (on otopsan
JUIMHHYIO TIOJIOCKY OT OJIHOTO M3 CBOMX JIByX OJ€sUl M TYrO MepeBsizal JIOABLKKY; fo tear — peamp,
ompuvieamv). He tore other strips and bound them about his feet to serve for both moccasins
and socks (oH OTopBaJI IpyTUe MOJIOCKU = HAPEA.L ele NOAOCOK ¥ TIEPEBSI3a]l UMK HOTH, YTOOBI OHU /
MOJIOCKH/ CITY’KUJIM KaK MOKacrHaMu, Tak 1 Hockamu). Then he drank the pot of water, steaming
hot (3aTeM OH BB KOTEJIOK BOJBI, FOPSUEH C MApoM; Steam — nap; to steam — @bInYcKamo nap;
napumo, noonumamucs 6 eude napa), wound his watch (3aBen vacer; fo wind — namameieams/csi/;
oomamuieamu/cs/, 068usamv/cs/; momams,; 3a600ums /uacei/), and crawled between his blankets
(1 321013 MEXy OfEs).

He slept like a dead man (on cnan, kak meptBbiid). The brief darkness around midnight
came and went (Heosrass ThMa OKOJIO MOJYHOUM MPUIIUIA U yUUIa; brief — kopomxuti, Hedonzuii).
The sun arose in the northeast (comnniie monHsioch Ha ceBepo-BocToke) — at least the day dawned
in that quarter (1o kpaiiHeil Mepe, B 3TOW YETBEPTU 3apOKIAICS ACHb; fo dawn — /pac/ceemamy,
3auUHAMbCsL /0 pacceeme/; HAUMUHAMbCSL, NPOSIBASIMbCSL, 3apodicoamuvcst ), for the sun was hidden by
gray clouds (160 cosHIIe ObIJIO CKPBITO CEPBIMU TyUYaMH; fo hide — npsimamu, cKpbléamy).

fire [ ‘faia], raw [ro:], wound [wavnd], crawl [kro:l]

He dried his wet foot-gear by the fire. The moccasins were in soggy shreds.
The blanket socks were worn through in places, and his feet were raw and bleeding.
His ankle was throbbing, and he gave it an examination. It had swollen to the size
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of his knee. He tore a long strip from one of his two blankets and bound the
ankle tightly. He tore other strips and bound them about his feet to serve for both
moccasins and socks. Then he drank the pot of water, steaming hot, wound his
watch, and crawled between his blankets.

He slept like a dead man. The brief darkness around midnight came and went.
The sun arose in the northeast — at least the day dawned in that quarter, for the sun
was hidden by gray clouds.

At six o’clock he awoke (B 1ecTs 4acoB OH IPOCHYJICS; 10 awake — NPOCLINAMbCS, OUHYMbCS
om cna), quietly lying on his back (HenonsuxkHO siexa Ha criuHe; quietly — cnokotito, muxo, ec-
wymno; He 0suzasicy). He gazed straight up into the gray sky (on npucranbHO Bruisiiencst mpsiMmo B
cepoe He60) and knew that he was hungry (u nonsin, uto on rononex). As he rolled over on his
elbow he was startled by a loud snort (xorga oH nepekaruscs Ha JIOKOTb, €70 UCITyTaJl0O TPOMKOE
¢doipkanbe), and saw a bull caribou regarding him with alert curiosity (1 /on/ yBugen camia
KapuOy, pa3IyIsAbIBABILErO €ro ¢ HaCTOPOXeHHBIM JIo0onbITcTBOM) . The animal was not more than
fifty feet away (;kuBoTHOE ObLITO He OoJIee, YeM B MATUAECATH (PyTax OT HETO; away — npoub, 80AL),
and instantly into the man’s mind leaped the vision and the savor of a caribou steak sizzling
and frying over a fire (1 ToTuac B yme 4enoBeka BeIPOCIIO BUIEHUE U BKYC OuIITeKca U3 Kapuoy,
HIMIISIIETO ¥ TOIXKAPUBAIOIIETOCS HAl KOCTPOM; SAVor — 0co0blil 8KYC U 3anax /mezo-auoo/; to leap
— npvieamy, ckakamv). Mechanically he reached for the empty gun (Mexannuecku oH MOTSAHYJICS
3a MYCTbIM = He3apsiiceHHbIM PykbeM), drew a bead, and pulled the trigger (npuuenuics u cry-
CTWJI KYPOK; fo draw a bead — npuyeausamuocsi; bead — mywika, npuyen, to pull the trigger — cnycmumo
kypok). The bull snorted and leaped away (onenp ¢bipkHYI 1 yckakan), his hoofs rattling and
clattering as he fled across the ledges (rpu ToM ero KombITa rpeMeny 1 IOKaIu, KOrjaa oH yoeras
1o ycrynam /ckan/; to flee — yoezame, cnacamocsi bezcmeom).

bull [bul], curiosity [,kjvari’vsiti], steak [steik]

At six o’clock he awoke, quietly lying on his back. He gazed straight up into
the gray sky and knew that he was hungry. As he rolled over on his elbow he was
startled by a loud snort, and saw a bull caribou regarding him with alert curiosity.
The animal was not more than fifty feet away, and instantly into the man’s mind
leaped the vision and the savor of a caribou steak sizzling and frying over a fire.
Mechanically he reached for the empty gun, drew a bead, and pulled the trigger.
The bull snorted and leaped away, his hoofs rattling and clattering as he fled across
the ledges.

The man cursed and flung the empty gun from him (uenoBek pyruysncst u oTOpocui OT
ce0s1 mycToe pyxbe; to fling — opocams, memams, kKuoame, wewvipsime). He groaned aloud as he
started to drag himself to his feet (oH rpomko 3acToHan, B To BpeMs Kak Hadasl TaIlUTh ceOs =
NOOHUMAMbCsL HA HOTH, to drag — msinyms, mawumy). It was a slow and arduous task (3to Obu1a
Me/IJIeHHas U Tskenas 3aaava; arduous — mpyonwlil, msaxceawiii). His joints were like rusty hinges
(ero koHeuHoCTH ObUTH CTOBHO prkaBbie mapHupsl). They worked harshly in their sockets (onu
JKECTKO JIBUTAJTUCh B CBOMX COUJIEHEeHUsIX; harshly — pe3ko, scecmoko, harsh — scecmkuii, meepowiii,
2pyovlil; wepuasyii, wepoxosamulii ), with much friction (c 6ompmm Tpenriem), and each bending
or unbending was accomplished only through a sheer exertion of will (1 xaxnoe crudanve u
pasrudaHue COBEPIIATIOCH JIUITH O1arogaps OOJBIIIOMY: «9UCTOMY» YCUIIUIO BOJH; sheer —abconiom-
Hblil, noaHeiwul, cyuwuti, ieublil; uucmoti, Hecmewantolii ). When he finally gained his feet (korna
OH B KOHIIE KOHIIOB IMOJHSLICS Ha HOTM), another minute or so was consumed in straightening up
(emie oiHy MUHYTY WJTH OKOJIO TOTO OBLIO MOTPAueHO Ha pasrubaHue = Ha TO, YTOOBl Pa3OrHYThCS;
fo consume — pacxodosams, mpamums, to straighten up — pazoznymucs, goimpsimumecs), so that he
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could stand erect as a man should stand (Tak 4TOOBI OH CMOT CTOSITh BEPTUKAJILHO, KaK TOJIOKEHO
CTOSITh YEJIOBEKY).

groan [gravn], arduous [ ‘a:djuas], exertion [1g’72:/n]

The man cursed and flung the empty gun from him. He groaned aloud as he
started to drag himself to his feet. It was a slow and arduous task. His joints were
like rusty hinges. They worked harshly in their sockets, with much friction, and each
bending or unbending was accomplished only through a sheer exertion of will. When
he finally gained his feet, another minute or so was consumed in straightening up,
so that he could stand erect as a man should stand.

He crawled up a small knoll and surveyed the prospect (oH 3aro;13 Ha HeOOJBIIION XOJIMHUK
1 OCMOTpeJI TTAaHOPaMY; 1o survey — ocmampusams, obospesams ). There were no trees, no bushes
(He OBLIO HU JIEPEBbEB, HM KyCTapHUKOB), nothing but a gray sea of moss scarcely diversified
by gray rocks, gray lakelets, and gray streamlets (Hr4ero, Kkpome ceporo Mopsi Mxa, B KOTOpOe
MOYTH He BHOCHJIM Pa3HOOOpasusl cepble CKaJIbl, Cepble 03eplia U cepble pyderku; scarcely — edsa,
noumu He; to diversify — paznooopazums, 6Hocums pasnooopasue; diverse — UHOU, OMAUUHBLL OM
uez0-1ubo, pazauunwlii; pasnooopasnsiii ). The sky was gray (He60 6but0 cepbiM). There was no sun
nor hint of sun (#e 6bUT0 HM comHIA, H1 HameKa Ha coHie). He had no idea of north (ox He nmen
MpencTaBieHus1 o ceBepe = rae cesep), and he had forgotten the way he had come to this spot the
night before (1 oH 3a0bUT ITyTh, KOTOPBIM MPUIIIET B TO MECTO MPOIUTLIM BeuepoM). But he was not
lost (HO oH He 3a0myuICcs: «He ObUT IoTepsiH» ). He knew that (on 3Hau 310). Soon he would come
to the land of the little sticks (ckopo on npuzet B kpaii «rpyTukoB»). He felt that it lay off to the
left somewhere (oH 4yBCTBOBaJI, UTO TOT PACIOJIOKEH ITIE-TO B CTOPOHE JieBee), not far (Heganeko)
— possibly just over the next low hill (Bo3amoxHO, Kak pa3 3a cJeIyOImMUM HU3KAM XOJIMOM).

knoll [navl], scarcely [ ‘skeasli], idea [ar'dia]

He crawled up a small knoll and surveyed the prospect. There were no trees,
no bushes, nothing but a gray sea of moss scarcely diversified by gray rocks, gray
lakelets, and gray streamlets. The sky was gray. There was no sun nor hint of sun.
He had no idea of north, and he had forgotten the way he had come to this spot the
night before. But he was not lost. He knew that. Soon he would come to the land
of the little sticks. He felt that it lay off to the left somewhere, not far — possibly
just over the next low hill.

He went back to put his pack into shape for travelling (oH BepHysics, 4TOOBI IPUATH CBO-
emy TIoKy dopmy /moaxoasuryo/ ps mytemectsusi). He assured himself of the existence of his
three separate parcels of matches (on yoenuics B cyiiecTBOBaHMM CBOMX TPeX OTAEJIbHBIX IMaKe-
TUKOB crmyek), though he did not stop to count them (Xots1 He ocTaHOBHIICS, YTOOBI IOCYMTATD
ux). But he did linger, debating, over a squat moose-hide sack (Ho oH Bce-Taku 3aaepxaics,
3a{yMaBIIIMCh, HAJl KOPOTKUM U TOJICTHIM MELIKOM U3 IIKYPbl aMEPUKAHCKOTO JIOCS; fo squat — cudemsw
HA KOPMOYKAX; NPUNACb K 3eMAe /0 HCUBOMHBIX/; SqUAt — CUOSUUIL HA KOPMOYKAX /O N1005X/; npu-
naswiuil Kk 3emae /0 HCUBOMHbIX/; KOPOMKUIL U MOACIbLL; HUBKULL U WUPOKUILL, MO0Se — AMEPUKAHCKULL
s0cw). It was not large (on 6su1 HeBenmuk). He could hide it under his two hands (oH Mor ykpbITh
ero nox aByms sajgonsimu). He knew that it weighed fifteen pounds (oH 3Ha71, YTO TOT BECUT MST-
Haauate pyHro), — as much as all the rest of the pack (cronpko *ke, CKOITBKO BECh OCTATBHOM
TI0K), — and it worried him (1 310 6ecriokonio ero). He finally set it to one side and proceeded to
roll the pack (B koHeUHOM cueTe OH OTJIOKWII €T0 B /OOHY/ CTOPOHY M ITPOIOJIKUJI CBOPAYMUBATH TIOK ) .
He paused to gaze at the squat moose-hide sack (oH cnenan nmay3y, YToObI IPUCTAILHO TIOCMOT-
PeTh Ha KOPOTKHIA U TOJICTBHIN MEIIOK U3 IIKYpbl ameprkaHckoro Jiocs). He picked it up hastily with
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a defiant glance about him (oH mocnenIHO MOJHSI €ro ¢ BBI3BIBAIOIINM B3IJISIOM BOKPYT ceOs =
BBI3BIBAIOIIIE OTJISIHYBIINCH; t0 defy — Opocamw évi308), as though the desolation were trying to rob
him of it (xak OyaTO MyCTOIIB MBITAJIACK OTHSITH Y HETO €r0 = MEIOK; desolation — onycmouteHHocmb,
PA30PEHHOCb, 3A0POUEHHOCTb, OOUHOUEC B0, YeOUuHeHUe; 0OUHOKOCHb, to rob smb. of smth. —eopo-
6amo, Kpacms Y K020-Au00 mo-aubo, OMHUMAMb Y KO20-AUOO0 Umo-audo, AUUAams Ko2o-aubo uezo-
auo0); and when he rose to his feet to stagger on into the day (1 xorna oH MogHsJICS HA HOTH,
4YTOOBI KOBBUIATH JIAJIbIIIe B JIeHb), it was included in the pack on his back (on = mewouex Gwin
MOMeEILIEH B PIOK3aK Ha CIUHE; to include — exaouamu,; éxkarouame 6 cebsi; 3aKA04amb,; 3aX6amMums ).

assure [2’[Va], separate [ seprit], weigh [wer]

He went back to put his pack into shape for travelling. He assured himself
of the existence of his three separate parcels of matches, though he did not stop
to count them. But he did linger, debating, over a squat moose-hide sack. It was
not large. He could hide it under his two hands. He knew that it weighed fifteen
pounds, — as much as all the rest of the pack, — and it worried him. He finally set it
to one side and proceeded to roll the pack. He paused to gaze at the squat moose-
hide sack. He picked it up hastily with a defiant glance about him, as though the
desolation were trying to rob him of it; and when he rose to his feet to stagger on
into the day, it was included in the pack on his back.

He bore away to the left (on momen BieBo; to bear away — yezocams, omnpasirsimsvCs),
stopping now and again to eat muskeg berries (Bpemsi OT BpeMeHM OCTaHABJIMBASICh IMOECTh
OOJIOTHBIX ATOM; now and again — unozoa: «menepo u cHo8a», apemst om eépemeriu). His ankle had
stiffened (ero noaprkka 3aTBEpAeNa; fo stiffen — 3acmuieamo, 3ameepoesams,; ykpenasimocsi, stiff —
myeoti, HezuOKull, Heanacmuumwll, scecmixuli), his limp was more pronounced (ero xpomora crana
OoJiee APKO BHIPAKEHHOM; pronounced — pe3Kko 8blPaANCEHHbILL; ONPEOeNeHHbILL, OMUEMAUGbLL, YenKULL,
S16HBIIL, SICHBIIL; 10 Pronounce — 00vs6AMb, 0EKAAPUPOBamv; 3as6153mb ), but the pain of it was as
nothing compared with the pain of his stomach (Ho 60116 OT Hee OblIa HIYTO TIO CPABHEHUIO C
ooibio B xkenyake). The hunger pangs were sharp (Myku royiona OblIM CHIIBHBL, pang — 6He3anHAs
ocmpasi 6onb; myku, cmpadanus; sharp — ocmpulii; pesxuii, cunavhsiii /o 60au/). They gnawed and
gnawed (OHU Tep3av U TeP3AId; 10 gnaw — 2pbl3mbv, 2100amb;, Oecnokoums, mepams) until he
could not keep his mind steady on the course he must pursue to gain the land of little sticks
(moka oH /y»e/ He MOT YCTOMYMBO YIepKHUBaTh CBOU pa3yM Ha Kypce, KOTOPbIM OH JOJIKEH CJIe0BaTh,
YTOOBI T0OpaThCs 110 Kpast «pyTukoB»). The muskeg berries did not allay this gnawing (6omnot-
HBIE SITOJIbI He OcNa0Isi 3TUX Tep3anuii), while they made his tongue and the roof of his mouth
sore with their irritating bite (Torma kak oHu BocnayIsii €ro sI3bIK U HEOO CBOEH pasapakaroniei
€IIKOCTBIO; Sore — OONbHOLL; OONe3HEHHDI, YYECMBUMENbHDI; 80CNANEHHDILL; 10 irritate — 8b13b18aNb
paszopadcerue, socnanerue; to bite — kycame, bite — ykyc,; mpaenerue /npu 2pageprovix pabomax/).

pronounce [pra'navns], stomach [ stamak], gnaw [no:]

He bore away to the left, stopping now and again to eat muskeg berries. His
ankle had stiffened, his limp was more pronounced, but the pain of it was as nothing
compared with the pain of his stomach. The hunger pangs were sharp. They gnawed
and gnawed until he could not keep his mind steady on the course he must pursue
to gain the land of little sticks. The muskeg berries did not allay this gnawing, while
they made his tongue and the roof of his mouth sore with their irritating bite.

He came upon a valley (oH HaTOJKHYJICS Ha JIOIIMHY; 10 COMme Upon — HAmoAKHYMbCsl HA Ymo-
Aubo, HeodcuoanHo Hatimu umo-au6o) where rock ptarmigan rose on whirring wings from the
ledges and muskegs (r71e ¢ /kKaMeHHBIX/ YCTYNOB M TOP(SAHON MOYBbI NOAHSINCh HA XJIOMAIOIIUX
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KPBUTbSIX CKaJIbHBIE OeJIble KYPOIATKH; 10 rise — nooHumamscs, ecmasams). Ker — ker — ker was the
cry they made («KbIp-KbIp-KbIp» ObLIIO KPUKOM, KOTOPBIN OHY n3aBasv). He threw stones at them
(oH Opocan o HUM KaMHSIMU; fo throw — 6pocamy), but could not hit them (Ho He Mor momnacts
B HUX; fo hit — yoapsms, nopasxcamu; nonadamo 6 ueaw). He placed his pack on the ground and
stalked them as a cat stalks a sparrow (oH MoJIOKWI paHell Ha 3eMJTIO U CTaJl IOAKPAAbIBATLCS K
HUM, KaK KOT MmofKpajsiBaetcst kK Bopoowio). The sharp rocks cut through his pants’ legs (octprie
KaMHU Tpope3au: «pe3ajim ckBo3b» ero mranussl) till his knees left a trail of blood (moka ero
KOJIEHU HE OCTaBWIU = He CMaau 0Cmaensims KpoBaByio J0poxKy); but the hurt was lost in the
hurt of his hunger (1o 3ta 60716 NIOTEpsIack B Oomu oT ero rojiona). He squirmed over the wet
moss (OH JIBUTAJICS], U3BUBASICh, IO MOKPOMY MXY; 10 SqUIrm — U36UBAIMbCS, U3ZUOAMbCS; O8U2AMbCSL
uszeueascy /kak 3mes, uepesik/), saturating his clothes and chilling his body (nponurteisas /Bonoii/
OIeKAY U OXJIKAasi TeJO; fo saturate — Hacvlwams, nponumsiéams); but he was not aware of it (Ho
OH HE 0CO3HABAJI ITOT0; aware of — ocozHarouuii /umo-auoo/), so great was his fever for food (Tak
BEJIMKO OBUIO ero HepBHOE BO30YKIeHHUE /B MOrOHe/ 3a TUILEH; fever — auxopadka). And always the
ptarmigan rose, whirring, before him (a Gespie KyponaTku Bce BpeMsi HOTHUMAIMCh, BCIAPXUBast
C IIEJIECTOM KPBUIbEB Nepe] HUM; 10 Whirr — NPOHOCUMbCSL C UYMOM, CEUCHOM; 6CRAPXUBAMb /C
wymonm/), till their ker — ker — ker became a mock to him (1moka ux «Kblp-KbIp-KbIp» HE CTaJIO
Hacmelnkoi Haja HuM), and he cursed them and cried aloud at them with their own cry (u on
MPOKJIMHAJ UX ¥ KpHYaJl BO BCE TOPJIO Ha HUX UX /ke/ COOCTBEHHBIM KPUKOM; aloud — écayx; 60 6ech
2010C, 2POMKO, 2POMO2AaACHO; loud — epomKuil).

ptarmigan [ ‘to.migon], stalk [sto:k], blood [blad]

He came upon a valley where rock ptarmigan rose on whirring wings from
the ledges and muskegs. Ker — ker — ker was the cry they made. He threw stones at
them, but could not hit them. He placed his pack on the ground and stalked them as
a cat stalks a sparrow. The sharp rocks cut through his pants’ legs till his knees left
a trail of blood; but the hurt was lost in the hurt of his hunger. He squirmed over
the wet moss, saturating his clothes and chilling his body; but he was not aware of
it, so great was his fever for food. And always the ptarmigan rose, whirring, before
him, till their ker — ker — ker became a mock to him, and he cursed them and cried
aloud at them with their own cry.

Once he crawled upon one that must have been asleep (ogHaxabp1 OH HATKHYJICSI Ha OfIHY,
KoTopasi, HaBepHoe, crajia). He did not see it till it shot up in his face from its rocky nook
(oH He BUZEN ee, [TOKA OHA He B3JIeTesIa €My B JIMLIO U3 CBOETo CKaJIbHOTO YKPBITHS; fo shoot up —
6CKOUUMb, 831€Mmenmb; NOOk — Y2on;, YKPOMHbIIL Ye0N0K, 3aKOYNOK, 2ayxoe, yoarentHoe mecmo ). He
made a clutch as startled as was the rise of the ptarmigan (on xBataHy/ Tak ke MCITyTraHHO,
Kak B3JieTesla Kypomartka; clutch — cocamue; 3axeam; to clutch — cxeamums,; 3axcamv), and there
remained in his hand three tail-feathers (u B ero pyke ocramuck Tpu XBOCTOBBIX Tiepa). As he
watched its flight he hated it (Habmonas 3a ee moneroM, oH HeHaBu e ee), as though it had done
him some terrible wrong (kak OyaTo OHa caenana = npuuunula eMy KaKoe-TO yKacHOe 3J10; Wrong
— 3210, Hecnpaseoausocms ). Then he returned and shouldered his pack (morom on BepHyscs u
B3BJIWJI HA IJIEYH CBOU BBIOK).

As the day wore along he came into valleys or swales (110 Mmepe TponBUKEeHHUSI THS OH BCTY-
NaJT B JOJIMHBI UJTA OOJIOTUCTBIE HU3UHBIL; 10 wWear — msHYMbCsi, npoxooums /o épemeriu/) where game
was more plentiful (rae muab 6pu1a GosIee 00MITbHA = KOTOPBIe OoJiee H300MIOBaH TUYb0). A band
of caribou passed by (cramo kapudy nporio mumo), twenty and odd animals (mBaanaTh ¢ -
HUM KMBOTHBIX ), tantalizingly within rifle range (npasHsine B penenax gaabHOCTU /BbICTpena u3/
pyxbs). He felt a wild desire to run after them (oH mouyBcTBOBaII TUKOE KelaHUE TIOOekaTh 3a
HUMHU), a certitude that he could run them down (yBepeHHOCTB, UYTO OH CMOXET JOTHATH UX; 10 Fun
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down — doznams, nacmuenymuv). A black fox came toward him (depHsiii riecerr Oexa B ero CTo-
poHY), carrying a ptarmigan in his mouth (1ecs B mactu kyponarky). The man shouted (uenoBex
3akpuyain). It was a fearful cry (sTo Obi1 crpamHsiil Kpuk), but the fox, leaping away in fright
(HO mecel, OTHPBITHYB B uctyre), did not drop the ptarmigan (He BBIpOHWII KypOIaTKy).

feather [ ‘feda], wrong [ron], rifle [raifl]

Once he crawled upon one that must have been asleep. He did not see it till it
shot up in his face from its rocky nook. He made a clutch as startled as was the rise of
the ptarmigan, and there remained in his hand three tail-feathers. As he watched its
flight he hated it, as though it had done him some terrible wrong. Then he returned
and shouldered his pack.

As the day wore along he came into valleys or swales where game was more
plentiful. A band of caribou passed by, twenty and odd animals, tantalizingly within
rifle range. He felt a wild desire to run after them, a certitude that he could run
them down. A black fox came toward him, carrying a ptarmigan in his mouth. The
man shouted. It was a fearful cry, but the fox, leaping away in fright, did not drop
the ptarmigan.

Late in the afternoon he followed a stream (B xKoHIle BTOpOil TIOJIOBUHBI AHS OH TIOIIEN
3a pyuybeMm), milky with lime (MyTHBIM OT Ocanka; lime — uzgecmo; Hakunv, 0CadoK, OKAAUHA /Om
arcecmroti 600wt/), which ran through sparse patches of rush-grass (kotopeiii 6exan yepe3 =
cpedu peKuX y4acTkoB TpocTHHUKA). Grasping these rushes firmly near the root (kpenko cxsatus
9TOT TPOCTHUK y KOpHsi), he pulled up what resembled a young onion-sprout no larger than a
shingle-nail (oH BbIpBa TO, YTO MOXOAVIIO HA MOJIOJION MOOET JIyKa BEJIMYMHON He 60Jiee TOHTOBOTO
TBO31s; fo pull up — svimsizueamo, evidepeusams nasepx). It was tender (oH ObUT MSITKUM; fender —
msiexuil, nescrwlii ), and his teeth sank into it with a crunch that promised deliciously of food
(1 ero 3yObl TIOTPY3UIUCh B HETO C XPYCTOM, KOTOPBI BOCXUTHUTENBHO CYJIWII THILY; f0 promise —
noo0asamuv HadexHcobl; CYAUMb, npedseuwamn, to sink —noepyscamuocs ). But its fibers were tough (1o
ero BoJiokHa ObuTH XkecTkuMHM). It was composed of stringy filaments saturated with water (ou
COCTOSUT M3 JKUJIMCTHIX BOJIOKOH, HAachIIIEHHBIX BoAol), like the berries (kax saroger), and devoid
of nourishment (11 /6b11/ TUIIIEH MUTATENBHBIX BEIIeCTB; devoid of — auwennoii, He umerouuii). He
threw off his pack and went into the rush-grass on hands and knees (oH cOpocuI TIOK U BlIe3 B
TPOCTHHK Ha YeTBEPEHbKAX: «Ha PyKaX M KOJIeHsX» ), crunching and munching (xpycts u yaBkas),
like some bovine creature (kak Kakas-To KOpoBa; bovine — Kopoguii, Oviuuii; creature — coz0anue;
JHCUBOMIHOE, MBAPY; 10 Create — MEOPUMy ).

resemble [ri’zembl], onion [ ‘anjon], creature [ ‘kri:tfa]

Late in the afternoon he followed a stream, milky with lime, which ran through
sparse patches of rush-grass. Grasping these rushes firmly near the root, he pulled
up what resembled a young onion-sprout no larger than a shingle-nail. It was tender,
and his teeth sank into it with a crunch that promised deliciously of food. But its
fibers were tough. It was composed of stringy filaments saturated with water, like
the berries, and devoid of nourishment. He threw off his pack and went into the
rush-grass on hands and knees, crunching and munching, like some bovine creature.

He was very weary and often wished to rest (oH oueHb ycTan 1 4acTo XOTes OTIOXHYTh) — to
lie down and sleep (sieus u mocnats); but he was continually driven on (HO ero mocTossHHO rHaJIO
BIIepes; driven — 2oHumblii; to drive — znams) — not so much by his desire to gain the land of little
sticks as by his hunger (He cTombKo *kenanue 100paThCs A0 3eMJIM «IIPYTUKOB», CKOJIBKO TOJION).
He searched little ponds for frogs (o 0ObICKMBaJI MaJIeHbKHE 3aIpy/ibl B TIOMCKax JArymiek) and
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dug up the earth with his nails for worms (1 ppuT 3eMJTI0 HOI'TSIMM B TIOMCKaX 4YepBent; fo dig up —
sbiKanvleamn, evipvleams), though he knew in spite that neither frogs nor worms existed so far
north (HGCMOTpH Ha TO, YTO OH 3HaJl, YTO HU JIATYIIKHU, HA YEPBAKU HE JKMUBYT TAK JAJICKO Ha CEBEPE;
in spite of — HecMompsi Ha, 10 exist — CYUeCcmeo8amb, UMEMbCSL 8 NPUPOOe, HCUMD).

He looked into every pool of water vainly (oH TIIETHO 3arisiIpIBa B KQXKIYIO JIYKY BOJbI),
until, as the long twilight came on (moka ¢ npuGIMKEeHUEM A0JITUX CYMEPEK; fo cone on — Hacmy-
namo, npubaudcamocs /o epemeru Ousi uau 200a/), he discovered a solitary fish (on He oOHapyxHI
OIMHOKYIO PHIOKY), the size of a minnow, in such a pool (pa3mepowm c ronbsiHa, B Takoii tyxe). He
plunged his arm in up to the shoulder (ou nmorpy3us pyky 110 rieya; to plunge in — nozpyscamu/csi/,
okynamv/cs1/), but it eluded him (Ho oHa yckosb3HYNIA OT HEro; fo elude — uzbexcams, cnacmucs,
uzbasumucsi; evickonvznymo). He reached for it with both hands (on notsnyscs 3a Heit o6enmu
pykamu; to reach for —msnymucs 3a) and stirred up the milky mud at the bottom (1 B36anamyTun
MYTHBI W1 Ha JTHE; 0 Stir up — XOPOUWEHbKO PA3Meu8ans, 630a41mvléams, mpscniu; COMpsicams,
ecnerueamv). In his excitement he fell in (B Bo30yxaennn oH ynan B /Bony/; to fall in — naoamo
6 /umo-au60/), wetting himself to the waist (mpoMokHyB: «HaMOUMB ceOs» A0 Mosica; fo wet — npo-
MOKHYmMb, 8bimokHymy). Then the water was too muddy to admit of his seeing the fish (motom
BOJIa CTaJIa CJIUIIIKOM MYTHOM, YTOOBI TIO3BOJIUTH €MY BHIETh priOy), and he was compelled to wait
until the sediment had settled (11 oH ObUT BEIHYX/ICH TOJOKIATH, TIOKA HE YIISIKETCS OCATIOK; o settle
— omcmaueamuCcsi, ocedams, to compel — 3acmagasimo, BbIHYHCOAMD ).

search [sa:1f ], exist [1gzist], compel [kom pel]

He was very weary and often wished to rest — to lie down and sleep; but he was
continually driven on — not so much by his desire to gain the land of little sticks as by
his hunger. He searched little ponds for frogs and dug up the earth with his nails for
worms, though he knew in spite that neither frogs nor worms existed so far north.

He looked into every pool of water vainly, until, as the long twilight came on,
he discovered a solitary fish, the size of a minnow, in such a pool. He plunged his
arm in up to the shoulder, but it eluded him. He reached for it with both hands and
stirred up the milky mud at the bottom. In his excitement he fell in, wetting himself
to the waist. Then the water was too muddy to admit of his seeing the fish, and he
was compelled to wait until the sediment had settled.

The pursuit was renewed (rpecienoBanue ObUIO BO30OHOBJICHO = BO30OHOBUJIOCH), till the
water was again muddied (noka Boja cHOBa He 3aMyTUJIachk; mud — 2psi3b, CASIKOMb, UN, MUHA;
muddy —epsizuviii). But he could not wait (Ho on He Mor kath). He unstrapped the tin bucket and
began to bale the pool (on oTBs13aJ1 OTOBSTHHOE BEAPO M HaYaI1 BhiueprbiBath TyKy). He baled wildly
at first (cHauana oH BeIYEpITBIBAT UCCTYTUIEHHO; Wild — dukuii), splashing himself and flinging the
water so short a distance (3a0pbi3ruBasi ceOst M BBITUIECKMBAsI BOIY Ha TAKOM OJTM3KOM PacCTOSTHUM )
that it ran back into the pool (uro oHa crekana oopatao B nyxy). He worked more carefully
(oH 3apaboTtai 6ojiee OCTOPOKHO), striving to be cool (cTpeMsch COXpaHATH XJIATHOKPOBHE; cool —
NPOXAAOHDBIEL; HEBOZMYMUMDBLI, XAAOHOKPOBHDILL, HEMOPONAUBDIL, CNOKOUHDILL /0 uenoseke U e2o Oeli-
cmeusix/), though his heart was pounding against his chest and his hands were trembling (xots
ero cepire CHIbHO OWJIOCh B TPyAM, a pyku aApoxainu). At the end of half an hour the pool was
nearly dry (B KoHIIe = no ucmeuenuu monydJaca jgyxa Obiia outu cyxoi). Not a cupful of water
remained (He octasioch 1 Jamku Boasl). And there was no fish (Ho He 6su10 11 pBIOBI). He found a
hidden crevice among the stones (oH Haries ckpbITyio paciienuHy cpeau kamuen) through which
it had escaped to the adjoining and larger pool (uepe3 KoTopyI0 OHa YCKOJIb3HYJIA B PUJIETAIONIYIO
1 OOJIBIITYIO 3aBOIb; 10 escape — Oexcanv, cosepuiams nodee; YcKoavzamo, uzoezams) — a pool which
he could not empty in a night and a day (3aBogp, KOTOPYI0 OH He CMOT OBl OCYIIIUTD 32 CYTKH: «32
HOYb ¥ JieHb» ). Had he known of the crevice (ecii 661 OH 3HaT 00 3TOM pacmenune), he could have
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closed it with a rock at the beginning (on Mor 6bl IepeKpbITh ee KaMHeM B /camom/ Havasie) and
the fish would have been his (1 pbiGa OpuTa ObI €10 = U pBIOA AOCTANACH OB EMY).

pursuit [pa’sju:t], crevice [ krevis], night [nait]

The pursuit was renewed, till the water was again muddied. But he could not
wait. He unstrapped the tin bucket and began to bale the pool. He baled wildly at
first, splashing himself and flinging the water so short a distance that it ran back
into the pool. He worked more carefully, striving to be cool, though his heart was
pounding against his chest and his hands were trembling. At the end of half an hour
the pool was nearly dry. Not a cupful of water remained. And there was no fish.
He found a hidden crevice among the stones through which it had escaped to the
adjoining and larger pool — a pool which he could not empty in a night and a day.
Had he known of the crevice, he could have closed it with a rock at the beginning
and the fish would have been his.

Thus he thought (Tak on nonymain), and crumpled up and sank down upon the wet earth
(/m/ ynasn gyXxoM U OIyCTWJICS Ha CBHIPYIO 3€MJIIO; fo crumple up — npuxooumse 8 yHulHUe, nA0amv
oyxom; to crumple = to crumple up — komxkamo, msims,; npueooums 8 decnopsiook ). At first he cried
softly to himself (cHauana oH 3arutakan TUXOHBKO TIpo cebs1), then he cried loudly to the pitiless
desolation that ringed him around (3arem oH 3apsiai B royioc rnepe; 0e3KaJIOCTHON MyCThIHEH,
KOTOpasi OKpyXkaja ero; to ring around — onosicamo, okpyxcams koavyom); and for a long time
after he was shaken by great dry sobs (1 gosiroe BpeMs mocsie 3Toro ero coTpsicajiv A0JTue Cyxue
PBLIAHUS = donzue poloarusi Oe3 cae3: «OH ObLI COTPSICaeM. . .»; to shake — mpsicmu, compsicams).

He built a fire and warmed himself by drinking quarts of hot water (oH pa3zsen kocrep u
rpesicsl, BHIIUBAS = n0210uids KBapThl TOpsiUeil BOABL; quart — keapma /eOuHuua usmepenusi odbsema
arcuokocmu; pastsiemcest 1/4 eannona = 2 nunmam = 1,14 1 6 Anzauu; 0,95 2 6 Amepuxe/), and made
camp on a rocky ledge in the same fashion he had the night before (1 ycrponn narepp Ha cka-
JIMCTOM BBICTYTIE TOYHO TaK JKe: «B TAKOW K& MaHepe», Kak W MpeAblayIled HOUbIo; fo make a camp
— packunyms nazepwv). The last thing he did was to see that his matches were dry and to wind
his watch (nmocnegnum, 4to OH crenan = Hanocredok OH BBISICHWI, UTO €r0 CIIMYKHU CyXUe, U 3aBesl
qacel). The blankets were wet and clammy (oziesiyia ObLTH CBIpBIE Y XOJIOIHBIE; clammy — X0n00Hbli
u enraxcroii Ha owynvy). His ankle pulsed with pain (ero nompbkka mynscrpoBaia ot 6omm). But
he knew only that he was hungry (Ho oH oco3HaBan Juiib, 9To OH rojozaeH), and through his
restless sleep he dreamed of feasts and banquets (1 Ha BceM TPOTSKEHUN OECITOKOMHOTO CHA eMy
cHuvch nupirecTBa u 6ankeThl) and of food served and spread in all imaginable ways (1 ena,
KOTOPYIO TIOJIABAJTM M PACKJIA/IBIBAIM BCEMU BOOOPA3UMBIMU CIIOCOOAMU; 10 Serve — HaKpbleams Ha
cmon, nooasams; to spread — pazeepmuleamv/csi/; pacCmunamv/cs/; pazHocumv/cs/, pacnpocmpa-
HAmMb/cs/; to imagine — 6000padicamv, NPeocmasasims ceoe).

earth [2:0], quart [kwo:t], banquet [ Deenkwit], imaginable [1’meedsinabl]

Thus he thought, and crumpled up and sank down upon the wet earth. At first
he cried softly to himself, then he cried loudly to the pitiless desolation that ringed
him around; and for a long time after he was shaken by great dry sobs.

He built a fire and warmed himself by drinking quarts of hot water, and made
camp on a rocky ledge in the same fashion he had the night before. The last thing he
did was to see that his matches were dry and to wind his watch. The blankets were
wet and clammy. His ankle pulsed with pain. But he knew only that he was hungry,
and through his restless sleep he dreamed of feasts and banquets and of food served
and spread in all imaginable ways.
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He awoke chilled and sick (o npocHyncst npoapormmii 1 6obHo#). There was no sun
(comnna He 6bu10). The gray of earth and sky had become deeper, more profound (cepsiii iiBeT
3eMJIM M HeOa CTal TeMHee: «ITyOxe», Oojee HacklieHHbIM). A raw wind was blowing (ayn npo-
Mmo3rblid Betep), and the first flurries of snow were whitening the hilltops (1 nepssie cHero-
na/Ibl MOKPHIBAJIM OEJIbIM BEPIIUHBI XOIMOB; flurry — Hanemesuuii aueeHs uau chezonao, to whiten —
oeaumy). The air about him thickened and grew white (Bo3yx BoKpyr Hero cryctuscst v mooesesn)
while he made a fire and boiled more water (moka oH pa3Boaui KOCTep ¥ KUTIATU ele Boay). It
was wet snow (3To ObLT MOKpHIHi cHer), half rain (HanmonoBuny n10%1b), and the flakes were large
and soggy (1 xJyionbst ObuM KpynHbEIMU U MOKpbIMHU). At first they melted as soon as they came
in contact with the earth (cHauyana oHM Tasiu, Kak TOJILKO CONPUKACATINCH C 3eMJIeH; to come in
contact with — conpukocuymscs c), but ever more fell (Ho /ux/ nagano Bce Gonbine), covering the
ground (/v oHn/ OKpBUIK 3eMITI0), putting out the fire (/u npu sTOM/ 3aTymmam kocrep), spoiling
his supply of moss-fuel (ucopruiu ero 3anac ToruMBa U3 Mxa).

profound [pra’favnd], raw [ro:], half [ho:f]

He awoke chilled and sick. There was no sun. The gray of earth and sky had
become deeper, more profound. A raw wind was blowing, and the first flurries of
snow were whitening the hilltops. The air about him thickened and grew white while
he made a fire and boiled more water. It was wet snow, half rain, and the flakes
were large and soggy. At first they melted as soon as they came in contact with
the earth, but ever more fell, covering the ground, putting out the fire, spoiling his
supply of moss-fuel.

This was a signal for him to strap on his pack and stumble onward (310 GbUT cuUTHaI
JUIs1 HETO HaJIeBaTh TIOK U KOBBUIATH Jajbiie), he knew not where (oH He 3Hai kyna). He was not
concerned with the land of little sticks (ero He nHTEpecoBasa HUI 3eMJIsI «IIPYTHUKOB»; concerned
— 3aUHMeEpPecOBanHbIIL; YeneueHHblll, 03abouennbll, becnokosuutics ), nor with Bill and the cache
under the upturned canoe by the river Dease (Hu byt u TailHUK 107] IEPEeBEPHYTHIM KaHO Y
peku JIu3). He was mastered by the verb “to eat (oH ObUT yIIpaBiIsieM TJIarojIoM «ecThb»; fo master —
oenadesamn,; pykosooums, ynpaenrsims).”” He was hunger-mad (on o6e3ymern ot ronona). He took
no heed of the course he pursued (oH He oOpamay BHUMaHUS Ha Kypc, KOTOPbIM OH CJIeJIOBAT,
to take no heed of — ne oopawame enumarus na), so long as that course led him through the
swale bottoms (nipu yciioBuu, 4to 3TOT Kypc Bel ero uepe3 donotrctbie Hu3uHbl). He felt his way
through the wet snow to the watery muskeg berries (oH mpoOupasicsi OIIynbs0 CKBO3b MOKPbI
CHET K BOASHHUCTBHIM OOJIOTHBIM sirofgam), and went by feel as he pulled up the rush-grass by the
roots (¥ 11es1 HaoIIyITb, BEIPbIBAsi TPOCTHUKOBYIO TPaBy 3a Kopeiku). But it was tasteless stuff and
did not satisfy (Ho oHa Obl;Ta Oe3BKYCHOM JAPSHBIO U HE YTOJSUIA TOJIOM; o satisfy — yooenemeopsims,
paoosams, 00CMABASING YOOBAEMBOPEHUe; YMONSIMb /20100, NOOONBIMCMEO U M. N./; taste — 6KYc;
stuff —mamepust /oco6. wepcmsHas/, mKarv; Mamepuan, eeulecmeo; Opsitv, xaam, uenyxa ). He found
a weed that tasted sour (oH HaiIeJ1 BOTOPOCITb, KOTOpasi OblJIa KUCJION Ha BKYC; f0 faste —umenv 6Kyc,
npuexkyc) and he ate all he could find of it (1 oH chen ee Bcio, uTo cmor HaiiTi ), which was not much
(gero = a ee ObUTO HEMHOTO), for it was a creeping growth (160 310 OBUIO BBIOIIIEECS pacTCHHUE;
growth —na00, npooyKnL; Ypodcaii; HapOCH,; RpeoMem GblPaAUUBAHIUS; PACMUMENbHDIL NOKPOE ), easily
hidden under the several inches of snow (sierko npsrayieecst Mo HECKOJIBKUMH TI0MMaMU CHETa;
hidden — cnpssimannbii; to hide — npsmamy).

concerned [kon’sa.:nd], course [ko:s], taste [teist], sour [ ‘sava]

This was a signal for him to strap on his pack and stumble onward, he knew
not where. He was not concerned with the land of little sticks, nor with Bill and the
cache under the upturned canoe by the river Dease. He was mastered by the verb
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“to eat.” He was hunger-mad. He took no heed of the course he pursued, so long as
that course led him through the swale bottoms. He felt his way through the wet snow
to the watery muskeg berries, and went by feel as he pulled up the rush-grass by the
roots. But it was tasteless stuff and did not satisfy. He found a weed that tasted sour
and he ate all he could find of it, which was not much, for it was a creeping growth,
easily hidden under the several inches of snow.
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KoHen 03HaKOMHUTEJIBHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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